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บทที่ 4 

 

วิเคราะหขอหามในสูเราะฮอฺัลฮุรุอต 

 

4.1 การจําแนกประเภทขอหาม ไดแก หามกระทําและนําเสนอสิ่งหน่ึงสิ่งใดล้ําหนาอัลลอฮฺ   

และเราะสูลของพระองค  หามพูดเสียงดังในขณะพูดคุยกับทานนบี   หามการเยยหยัน หามต้ัง

ฉายาและใสราย หามสอดแนม  หามการนินทา และหามทวงบุญคุณ  

 4.2 หามกระทําและนําเสนอสิ่งหน่ึงสิ่งใดล้ําหนาอัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองค  

4.2.1 อรรถาธิบายอายะฮฺท่ี 1 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตโดยสรุป 

 อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

 إِنَّ اللَّه واتقُوا ورسوله اللَّه يديِ بين تقَدموا لَا آَمنوا الَّذين أَيها يا ﴿

اللَّه يعمس يملع ﴾  

)1(الحجرات :                            
ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย ! พวกเจาอยาไดล้ําหนา (ในการ

กระทําใด ๆ ) เมื่ออยูตอหนาอัลลอฮฺ และเราะสูลของพระองค 

พวกเจาจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮน้ัฺนเปนผูทรงไดยิน ผู

ทรงรอบรู” 

                                                            (อัลฮุุรอต : 1)  

จากอายะฮฺขางตนไดกลาวถึงขอหาม อันไดแก มารยาทของผูศรัทธาที่

แทจริง หามเสนอแนะกิจการใด ๆ ข้ึนมาเทียบเคียงหรือเหนือกวาคําตรัสของอัลลอฮฺ    และคํา

กลาวของเราะสูลของพระองค ไมวาขอเสนอน้ัน ๆ จะเปนเรื่องสวนตัว การดําเนินชีวิต หรือเรื่อง

เกี่ยวกับศาสนา และอยาไดแสดงความคิดเห็นหรือตัดสนิช้ีขาดเรื่องใด ๆ  กอนที่จะกลับไปทบทวนดูคํา

ตรัสของอัลลอฮฺ  และคํากลาวของทานนบีมุฮัมมัด    ซึ่งสอดคลองกับทัศนะมุฟสสิรีน ดังน้ี  

al-Tabārīy1 (2000:  22/272) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา (    وامقَدلا ت) “อยาได

รีบช้ีขาดตัดสินกรณีใด ๆ ก็ตามในเรื่องสูรบหรือเรื่องศาสนา กอนการช้ีขาดตัดสินจะมาจากอัลลอฮฺ 

                                                             
1 คือ มุฮัมมัด บิน ญะรีร บิน ยะซีซ อบูญะอฺฟร อัฏฏอบารียฺ เสียชีวิตในป 310 ฮ.ศ. Sīr Ạ‘alām al-Nubalāạ  14/267 
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 และเราะสูลของพระองค ดังน้ันจะทําใหพวกทานช้ีขาดตัดสินในสิ่งที่ตรงขามจากคําสั่งของอลัลอฮฺ 

  และเราะสูลของพระองค”  

al-Banqhāwīy2 (1997: 7/330) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “อยาไดรีบช้ีขาด

ตัดสินกรณีใด ๆ  ก็ตามกอนการช้ีขาดตัดสินจะมาจากอัลลอฮฺ   และเราะสูลของพระองค” ทาน 

Ya’kub3 ไดอานคําวา (وامقَدلا ت) โดยใสสระฟตฺฮะฮฺ บนอักษรตา และดาล  สวนนักอานทานอื่นได

อานคําน้ี  โดยใสสระ  ด็อมมะฮฺ บนอักษรตา และใสสระกัสเราะฮฺใตอักษรดาล ซึ่งมีความหมายวา 

นําหนา ขางหนา และมีการขัดแยงของนักวิชาการเกี่ยวกับความหมายในอายะฮฺน้ี 

al-Qurtubīy4 (2003: 16/300) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “บรรดาชาวอาหรับ

เปนกลุมชนที่แข็งกระดาง ไรซึ่งมารยาท โดยเฉพาะการพูดคุยโตตอบกับทานนบีมุฮัมมัด  และการ

ต้ังฉายาใหบุคคลอื่น สูเราะฮฺน้ีจึงเปนสูเราะฮฺที่กลาวถึงมารยาทที่ประเสริฐ กลาวคือ (    وامقَدلا ت)  
อยาไดเสนอแนะกิจการใด ๆ  ข้ึนมาเทียบเคียงหรือเหนือกวาคําตรัสของอัลลอฮฺ   และคํากลาวของ    

เราะสูลของพระองค ไมวาขอเสนอน้ัน ๆ จะเปนเรื่องสวนตัว การดําเนินชีวิต หรือเรื่องเกี่ยวกับ

ศาสนา แตควรเช่ือฟง ปฏิบัติตามในเรื่องศาสนาและดุนยาตามทีอ่ัลลอฮ ฺ  และเราะสูลของพระองค

ไดบอก”  

รายงานจากทานชะอฺบีย5 จากทานญาบิร6 เปนคําพูดของทานอัลหะซัน7 ได

กลาววา :  

 أن وذلك وسلم، عليه االله صلى النبي يذبح أن قبل تذبحوا لا ((

 أن فأمرهم وسلم، عليه االله صلى النبي صلاة قبل  ذبحوا ناسا

    ))  الذبح يعيدوا

      26/117)          :أخرجه الطبري(

                                                             
2 อัลบะเฆาะวีย  คือ อัลหุสัยนฺ บิน มัสอูด มุฮัมมัด อัลฟรรออฺ ถูกตั่งฉายาวา มุหฺยิสสุนนะฮฺ ซ่ึงเปนนักปราชญสาขาฟกฮฺ สาขาฮะดีษ

และสาขาตัฟซีร ชื่อของทานถูกอางอิงถึงคําวา “บะฆอ” ซ่ึงเปนชื่อหมูบานหนึ่งในคุรอซาน เสียชีวิตในปฮิจฺเราะฮศฺักราชที่ 510 al- 
Ạ‘alām 5/139 
3 คือ ยะอฺกูบ บิน อิสฮาก บิน เซด บิน อับดิลละฮฺ เสียชีวิตในปฮิจฺเราะฮศฺักราชที่ 205 al- Ạ‘alām 8/195 
4 คือ อบูอับดิลละฮฺ มุฮัมมัด บิน อะฮฺหมัด บิน อบีบักร บิน ฟะราฮฺ อัลอันศอรีย อัลคอซริญี ชัมซุดดีน อัลกุรฏบีย เสียชีวิตป 671 ฮ.ศ. 
al- Ạ‘alām 1/257 
5 คือ อามิร บิน ชะรอฮี้ล เปนตาบิอีนรุนกลาง ฉายาของเขา อบูอัมรฺ พํานักและเสียชีวิตที่กูฟะฮ ฺประเทศอิรัก ในป 104 ฮ.ศ. al- 
Ạ‘alām 3/251 
6 คือ ญาบิร บิน อับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ บิน ฮะรอม เปนเศาะฮาบะฮฺ ฉายาของเขา อบู อับดุลลอฮฺ   พํานักและเสียชีวิตที่มะดีนะฮฺ ในป 

78 ฮ.ศ. al- Ạ‘alām 2/104 
7 คือ อัลฮะซัน บิน อบ้ิลฮะซัน ยะซาร เปนตาบิอีนรุนกลาง ฉายาของเขา อบูสะอ๊ีด  พํานักอยูที่เมืองบัสเราะฮฺ ประเทศอิรัก ในป 110 

ฮ.ศ. al- Ạ‘alām 2/188 
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ความวา “ทานทั้งหลายอยาไดทําการเชือด (กุรบาน) กอนทานนบี

มุฮัมมัด  ปรากฏวาบรรดามุสลิม (ในสมัยทานนบีมุฮัมมัด  ) 

ไดทําการเชือดกอนทานนบี ดังน้ันทานนบีมุฮัมมัดจึงสั่งใหพวกเขา

ทําการเชือดใหม”  

   (บันทึกโดย Attobrīy, 2000, 26: 117) 

รายงานจากทานบัรรออฺ8 ไดกลาววา : 

 فمن فننحر، نرجع ثم نصلي، أن هذا يومنا في به نبدأ ما أول إن ((

 لحم هو فإنما نصلي أن قبل ذبح ومن سنتنا، أصاب فقد ذلك فعل

  )) شيء في النسك من ليس لأهله عجله

                    )453/  2 :2008 ،البخاري أخرجه(

ความวา  “ทานนบีมุฮัมมัด   ไดคุตบะฮฺในวันเยามุลนะฮฺริวา 

สิ่งแรกที่เราเริ่มตนทํากันในวันน้ีคือการละหมาดอีด หลังจากน้ัน

จะกลับบานเพื่อเชือดกุรบาน ดังน้ันบุคคลใดไดกระทําสิ่งดังกลาว 

ถือวาเขาไดปฏิบัติตามสุนนะฮฺ และหากบุคคลใดที่ไดเชือดกอน

การละหมาดถือวาไมเปนเน้ือกุรบาน” 

                                (บันทึกโดย al-Bukhārīy, 2008, 2: 453) 

รายงานจากทานหญิงอาอีชะฮฺ9  ไดกลาววา :  

 ((  (( نبيكم يصوم أن قبل تصوموا لا 

        )155( ص الشاف الكافي                                           

 

 

                                                             
8 คือ อัลบะรออฺ บิน อาซิบ บิน อัลฮาริษ เปนเศาะฮาบะฮฺ ฉายาของเขา อบู อุมาเราะฮฺ พํานักและเสียชีวิตที่เมืองกูฟะฮ ประเทศอิรัก 

ในป 72 ฮ.ศ. al- Ạ‘alām 2/46 
9 คือ อาอิชะฮฺ บินติ อบีบักรฺ อัศศิดดิ๊ก เปนเศาะฮาบียะฮฺ ฉายาของนาง อุมมุล อับดุลลอฮฺ  พํานักและเสียชีวิตที่เมืองมะดีนะฮฺ ในป 58 

ฮ.ศ. al- Ạ‘alām 3/240 
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ความวา  “ทานทั้งหลายอยาไดทําการถือศิลอดกอนนบีของพวก

ทาน”  

                                       (al-Qafīy Ashāf, : 155) 

จากคําอธิบายทัศนะตาง ๆ  ของนักวิชาการดานตัฟสีร และฮะดีษที่

เกี่ยวของกับอายะฮฺอัลกุรอานขางตน ผูวิจัยเห็นวา มารยาทที่ดีที่ผูศรัทธาพึงมีตออัลลอฮฺ   และ

เราะสูลของพระองค คือ อยาฝาฝนขอหามของอัลลอฮฺ อยาไดแสดงความคิดเห็นใด ๆ ตัดสินช้ีขาด

เรื่องหน่ึงเรือ่งใด หรือการกระทําใด ๆ  ที่เปนการไมใหเกยีรติตออัลลอฮฺ   และเราะสูลของพระองค 

เพราะการกระทําดังกลาวถือวาเปนการไรซึ่งมารยาทและเปนสิ่งตองหามสําหรับผูศรัทธา 

4.2.2 ความหมายของคําวาล้ําหนา    تقدم (ตะกอดดุม) เชิงภาษาศาสตรและ

ทัศนะบรรดามุฟสสิรีน 

บรรดานักวิชาการภาษาอาหรับใหความหมายคําวาล้ําหนา    تقدم (ตะกอด

ดุม) เชิงภาษาศาสตรดังน้ี 

 Ahmad Ibn-Fāris10 (1979: 5/65) ไดกลาววา “รากฐานศัพทคําน้ีมา

จาก قدم อานวา เกาะ ดะ มะ หรือ เกาะ ดุ มะ ซึ่งมีความหมายวา เกา กอน และนําหนา”  

Mu‘ammar al-Taymīy11 (1960: 2/219) ไดกลาววา “การรีบเรง

ปฏิบัติในคําสั่งใชและหาม โดยไมคํานึงถึงผูที่ใชและหาม (แสดงความคิดเห็น ตัดสินช้ีขาด กระทํา

อยางหน่ึงอยางใด)”  

al-Tabārīy (2000: 2/116-117) ทัศนะบรรดามุฟสสิรีน ไดให

ความหมายของคําวา  تقدم (ตะกอดดุม) มีดังน้ี  

ทานอิบนุ อับบาส12 จากสายรายงานของ อลี บิน อบี ฏอลฮะฮฺ13 ไดกลาว

วา “อยาไดกลาวสิ่งหน่ึงสิ่งใด ที่เปนการขัดแยงกับอัลกุรอานและอัสสุนนะฮฺ”  

ทานมุญาฮิด ไดกลาววา “อยาไดขอคําช้ีขาด หรือขอตัดสินใด ๆ จน

กวาอัลลอฮฺจะบัญญัติเรื่องดังกลาวใหทานเราะสูลของพระองค” 

                                                             
10 คือ อะฮฺหมัด บิน ฟาริส บิน ซาการียา อัลกอซวัยนีย อัซรอซีย เปนอุละมาอฺดานภาษาอาหรับ และวรรณคดี ท่ีมีชื่อเสียงมาก ทานได

เขียนหนังสือของทานชื่อ มุอฺญัม มะกอยิส อัลลุเฆาะฮฺ และอัลมุจญมัล เสียชีวิตในปฮิจญเราะฮฺศักราชที่ 395 al- Ạ‘alām 1/193 
11 คือ มุอัมมัร บิน อัลมุษนี อัตตัยมี เปนอุละมาอฺดานภาษาอาหรับ และวรรณคดี ที่มีชื่อเสียงมาก ทานเกิดที่บัศเราะฮฺในปที ่110 และ

เสียชีวิตที่บัศเราะฮฺในปที่ 209 ฮิจญเราะฮฺศักราช มีผลงานในการแตงตาํราเชน มะญาซุล อัลกุรอาน al- Ạ‘alām 7/272 
12  คือ อับดุลลอฮฺ บิน อับบาส บิน อับดุลมุฏตอลิบ บิน ฮาชิม al- Ạ‘alām 4/95 
13 คือ สาเล็ม เมาลา บนี อับบาส อาศัยอยูในเมืองฮอมศฺ เสียชีวติในปที่ 403 ฮิจญเราะฮฺศักราช al- Ạ‘alām 20/490 
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ทานอัฎเฎาะฮาก ไดกลาววา “อยาไดแสดงความคิดเห็นใด ๆ ตัดสินช้ีขาด

เรื่องหน่ึงเรื่องใด หรือการกระทําใด ๆ ในศาสนาของพวกทาน นอกจากสิ่งน้ันจะตองมาจากอัลลอฮฺ 

  และเราะสูลของพระองค” 

ทานซุฟยาน14 ไดกลาววา “อยาไดกระทําการณสิ่งหน่ึงสิ่งใด โดยที่สิ่งน้ัน ๆ 

ไมไดมาจากเราะสูลของพระองค”  

จากการศึกษาทัศนะของนักวิชาการดานภาษาอาหรับและอุละมาอฺ         

มุฟสสิรีน ผูวิจัยเห็นวาทัศนะตาง ๆ ที่บรรดาอุละมาอฺไดใหความหมายไวน้ัน มีความคลายคลึงกัน จึง

เห็นพองดวยกับบรรดานักวิชาการดานภาษาและบรรดานักมุฟสสิรีน คืออยาไดแสดงความคิดเห็นใด 

ๆ ตัดสินช้ีขาดเรื่องหน่ึงเรื่องใดกอนอัลลอฮฺ     และเราะสูลของพระองค แตใหปฏิบัติตามในสิ่ง

ที่อัลลอฮฺ   และเราะสูลของพระองคสั่งใชและสั่งหาม (al-Alūsīy, 2005, 26:133) 

4.2.3 ฮุกมการกระทําและนําเสนอสิ่งหน่ึงสิ่งใดล้ําหนาอัลลอฮฺ   และเราะสูล

ของพระองคตามหลักการอุศูลุลฟกฮฺ  

 จากการศึกษาผูวิจัยพบวาขอหามในอายะฮฺอัลกุรอานดังกลาว ฮุกม คือ    

ฮะรอมไมอนุญาตอยางเด็ดขาด ในการนําเสนอเรื่องหน่ึงเรือ่งใด ไมวาจะเปนเรื่องฮะลาล ฮะรอม หรือ

บัญญัติตาง ๆ และไมสามารถตีความเปนฮุกมอื่นได เพราะไมพบวามีหลักฐานอื่น ๆ มายืนยัน และ

บงช้ีวาฮุกมฮะรอมดังกลาวไดแปรเปลี่ยนไปเปนฮุกมอื่น ๆ เชน ดวยกับตัวบท ดวยกบัการกระทํา การ

ยอมรับของทานนบี  และดวยกับการอิจญมาอฺ (มติเอกฉันทของบรรดาปวงปราชญ) เปนตน ซึ่ง

สอดคลองกับทัศนะนักวิชาการ ดังน้ี 

1. ‘Aalī  al-Namlah (n.d.: 10) สํานวนอายะฮฺอัลกุรอานดังกลาวเปน

สํานวนการหามในรูปแบบที่ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา 

“ลา” (لا) มีความหมายวาหามเด็ดขาด (الفعل المضارع المقرون بلا الناهية)  
2. al-Shāfi‘iīy  (1979: 343) การหามโดยทั่วไปน้ัน หมายถึง การหามที่

เด็ดขาด ( นอกจากจะมีสิ่งที่แสดงเปนอยางอื่น อิมามชาฟอียได ( عند الإطلاق يقتضي التحريم النهى

กลาวถึงเรื่องน้ีวา “ความหมายที่แทจริงของการหามจากทานเราะสูลน้ันคือ ทุกสิ่งที่ทานหามน้ันเปน

สิ่งฮะรอม จนกวาจะมีหลักฐานจากทานวา การหามของทานน้ันมีความหมายที่มิใชฮะรอม” และ

สํานวนการหามที่ปรากฏอยูในอัลกุรอานและฮะดีษ อาจหมายถึงสิ่งที่ตองหามกระทําอยางไมเด็ดขาด 

เรียกวา “มักรูฮฺ”  مكروه โดยมีเงื่อนไขวาจะตองมีหลักฐานอื่น ๆ มายืนยัน และบงช้ีวาฮุกมฮะรอม

                                                             
14 คือ ซุฟยาน บิน สะอีด บิน มัสรูก อัษเษารีย อบู อับดุลลอฮฺ อัลกูฟย เสียชีวิตในปที่ 161 ฮิจเราะฮฺศกัราช al- Ạ‘alām 3/104 
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ดังกลาวไดแปรเปลี่ยนไปเปนฮุกมมักรูฮฺ เชน ดวยกับตัวบท ดวยกับการกระทํา การยอมรับของทานน

บี   และดวยกับการอจิญมาอ ฺ(มติเอกฉันทของบรรดาปวงปราชญมุสลิมีน) 

3. al- Shanqitīy (1995: 7/614)  “อายะฮฺที่ 1 สูเราะฮฺอัลฮูุรอตมีความ

ชัดเจนมากถึงขอหามการนําเสนอเรื่องหน่ึงเรื่องใด ไมวาจะเปนเรื่องฮะลาล ฮะรอม หรือบัญญัติตาง 

ๆ เพราะถาเชนน้ันจะเปนการบัญญัติในสิ่งที่อัลลอฮฺ    ไมทรงอนุมัติ และจะฮุกมเรื่องฮะลาลและ     

ฮะรอมในสิ่งที่พระองคมิไดบญัญัติ เพราะฉะน้ันสิ่งที่เปนฮะลาลหรือฮะรอมจะตองไดรับการยืนยันจาก

พระองค และไมถือวาเปนศาสนาหากพระองคมิไดบัญญัติข้ึน”  

4. al-‘Usaimīn (2013: 121) “ขอหามในอิสลามแบงออกเปน 2 ลักษณะ 

คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ  และขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องมารยาท ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่อง        

อิบาดะฮฺ วาญิบจะตองละทิ้งโดยเด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวของกับ

เรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปนสิ่งที่มักรูฮฺเทาน้ัน15 และจะตองไมเกี่ยวพันธหรือสรางความ

เดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอมทันที” 

อายะฮฺอัลกุรอานจํานวนมากที่มาสนับสนุนบงบอกวา การนําเสนอเรื่องราว

ตาง ๆ ล้ําหนาอัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองคน้ัน เปนสิ่งที่ตองหาม ดังน้ันผูวิจัยจึงขอนําเสนอ

บางอายะฮฺ ดังตอไปน้ี   

อัลลอฮฺ  ตัรสวา  

فَلَا وربك لَا يؤمنونَ حتى يحكِّموك فيما شجر بينهم ثُم لَا  ﴿
يو تيا قَضما مجرح فُسِهِمي أَنوا فجِداييملسوا تلِّمس ﴾  

  )65: نساء(ال                                                      

ความวา “มิใชเชนน้ันดอก ขาขอสาบานดวยพระเจาของเจาวา 

เขาเหลาน้ันจะยังไมศรทัธาจนกวาพวกเขาจะใหเจาตัดสินในสิ่งที่

ขัดแยงกันระหวางพวกเขาแลวพวกเขาไมพบความ คับใจใด ๆ ใน

จิตใจของพวกเขาจากสิ่งที่เจาไดตัดสินใจ และพวกเขายอมจาํนน

ดวยดี” 

                                                                         (อันนิสาอ ฺ: 65)  

 

                                                             
15 จะตองพบวามีหลักฐานอ่ืน ๆ มายืนยัน และบงชี้วาฮุกมฮะรอมดังกลาวไดแปรเปลี่ยนไปเปนฮุกมอ่ืน เชน ดวยกับตัวบท ดวยกับการ

กระทํา การยอมรับของทานนบี  และดวยกับการอิจญมาอฺ (มติเอกฉันทของบรรดาปวงปราชญมุสลิมีน) เปนตน 
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อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

﴿  ى اللَّهإِذَا قَض ةنمؤلَا منٍ ومؤما كَانَ لما أَنْ ورأَم ولُهسرو
يكُونَ لَهم الْخيرةُ من أَمرِهم ومن يعصِ اللَّه ورسولَه فَقَد ضلَّ 

  ﴾ ضلَالًا مبِينا
                           )36: حزاب(الأ                                        

ความวา “ไมบังควรแกผูศรัทธาชายและผูศรทัธาหญิง เมื่ออัลลอฮฺ

และเราะสูลของพระองคไดกําหนดกิจการใดแลว สําหรับพวกเขา

ไมมีทางเลือกในเรื่องของพวกเขา และผูใดไมเช่ือฟงอัลลอฮฺและ

เราะสูลของพระองคแลว แนนอนเขาไดหลงผิดอยางชัดแจง” 

                                                                        (อัลอะฮฺซาบ : 36)  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

﴿  هلَيي عبر اللَّه كُمذَل إِلَى اللَّه هكْمءٍ فَحيش نم يهف ملَفْتتا اخمو
  ﴾ بتوكَّلْت وإِلَيه أُنِي

                          )10: شورى(ال                          
ความวา “และอันใดที่พวกเจาขัดแยงกันในเรื่องน้ันฯ ดังน้ันการช้ี

ขาดตัดสินยอมกลับไปหาอัลลอฮฺ น้ันคืออัลลอฮฺพระเจาของฉัน 

แดพระองคเทาน้ัน ฉันขอมอบหมายและยังพระองคเทาน้ันฉันจะ

กลับไปหา” 

                                                             (อัชชูรอ : 10)  

 

 อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

﴿ اللَّه أَطَاع ولَ فَقَدسعِ الرطي نم... ﴾  

   )80: جزء من الآية ،نساء(ال                                         
ความวา “ผูใดเช่ือฟงเราะสลู แนนอนเขากเ็ช่ือฟงอลัลอฮแฺลว...” 

                                    (อันนิสาอ ฺสวนหน่ึงของอายะฮ:ฺ 10)  
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อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

  ﴾ ...وما آَتاكُم الرسولُ فَخذُوه وما نهاكُم عنه فَانتهوا... ﴿

                      )7: جزء من الآية،شر(الح                                             
ความวา “...และอันใดทีเ่ราะสูลไดนํามายังพวกเจาก็จงยึดเอาไว 

และอันใดที่ทานไดหาม พวกเจาก็จงละเวนเสีย...” 

                                    (อัลฮัชรฺ สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 7)  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

  ﴾ ولَا يشرِك في حكْمه أَحدا... ﴿

)26: جزء من الآية،كهف(ال                                           
ความวา “...พระองคไมทรงรบัรูผูใด เขารวมภาคีในการปกครอง

ของพระองค” 

                                  (อัลกะฮฺฟฺ สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 26)  

จากอายะฮฺอัลกุรอานบางสวนที่ผูวิจัยไดนําเสนอมาขางตนน้ัน จะเห็นไดวา

ทุกอายะฮฺลวนแลวมีความหมายและเปาหมายไปในทิศทางเดียวกันคือ หามล้ําหนาอัลลอฮฺ   และ

เราะสูลของพระองคในทุก ๆ กิจการไมวาจะเปนการนําเสนอ การตัดสินช้ีขาด การกระทํา เปนตน 

เพราะผูใดที่เช่ือฟง เราะสูลของพระองคแลว เทากับเขาผูน้ันไดเช่ือฟงอัลลอฮฺเชนเดียวกัน และผูใดที่

ฝาฝนชอบทําตัวล้ําหนาเราะสูลของพระองค เทากับเขาผูน้ันไดฝาฝนและทําตัวล้ําหนาอัลลอฮฺ   

เชนเดียวกัน  

4.3 หามสงเสียงดังในขณะพูดคุยกับทานนบี  

4.3.1 สาเหตุการประทานอายะฮฺอัลกุรอาน  

 อัลลอฮฺ   ตรัสวา   

يا أَيها الَّذين آَمنوا لَا ترفَعوا أَصواتكُم فَوق صوت النبِي ولَا  ﴿
 متأَنو الُكُممطَ أَعبحضٍ أَنْ تعبل كُمضعرِ بهلِ كَجبِالْقَو وا لَهرهجت

  ﴾لَا تشعرونَ

                                   )2: جرات(الح        
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ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย! พวกเจาอยาไดยกเสียงของพวก

เจาเหนือเสียงของนบี และอยาพูดเสียงดังกับเขา (มุฮัมมัด) เย่ียง

การพูดเสียงดังของบางคนของพวกเจากับอีกบางคน เพราะ (เกรง

วา) การงานตาง ๆ ของพวกเจาจะสูญเสียไป โดยที่พวกเจาไม

รูสึกตัว” 

                                                             (อัลฮุุรอต : 2)  

 รายงานจากทานอิบนฺ อบี มุลัยกะฮฺ16 กลาววา “อับดุลลอฮฺ บิน สุเบร เลา

ใหฉันฟงวามีแขกจากบนี ตะมีม (อักเราะกฺ บิน ฮาบิส17) ไดมาหาทานเราะสูลุลลอฮฺ  และตอนน้ัน

ทานอบูบักรฺ  ไดเสนอใหทานเราะสูลและกลาวข้ึนวา โอทานเราะสูลุลลอฮฺ    ไดโปรดแตงต้ัง

ใหเขาเปนผูนําเปนผูปกครอง เผาบนีตะมีมดวยเถิด ในขณะที่ทานอุมัร  ไมเห็นดวยจึงไดกลาววา 

อยาไดแตงต้ังเขาใหเปนผูนําหรือผูปกครอง โอทานเราะสูลุลลอฮฺ   ทั้งสองไดมีปากเสียงกันตอหนา

ทานเราะสูลุลลอฮฺ   ดังน้ัน ทานอบูบักรฺ   ไดกลาวกับทานอุมัร    วา ทานไมไดตองการสิ่ง

ใดนอกจากการโตแยงฉันเทาน้ัน ทานอุมัร  จึงกลาวตอบไปวา ฉันไมไดตองการที่จะโตแยงทาน 

หลังจากน้ันอัลลอฮฺก็ทรงประทานอัลกุรอานอายะฮฺน้ีลงมา” (al- Bukhārīy, 2008, 8: 454)  
อีกหน่ึงสํานวนที่รายงานจากทานอิบนฺ อบี มุลัยกะฮฺ กลาววา “ทานอบูบักรฺ

และทานอุมัร  ไดแสดงความคิดเห็นกันตอหนาทานเราะสูล    ในขณะที่มีแขกจากเผาตะมีมมา

เย่ียมทาน ทานอบูบักรฺ   ไดกลาววา ไดโปรดแตงต้ังใหทาน อัลเกาะฮฺกออฺ บิน มะอฺบัดเปน

ผูปกครองดวยเถิด จากน้ันทานอุมัร  จึงกลาวข้ึนวา ไดโปรดแตงต้ังใหทาน อัลอักกฺเราะอฺ บิน      

ฮาบิส เปนผูปกครองดีกวา เสียงทั้งสองคนจึงเริ่มดังข้ึน ดังน้ัน อัลลอฮฺจึงทรงประทานอายะฮฺน้ีลงมา” 
(al- Bukhārīy, 2008, 8: 457) 

4.3.2  อรรถาธิบายอายะฮฺท่ี 2 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตโดยสรุป  

 อัลลอฮฺ  ตรัสวา   

يا أَيها الَّذين آَمنوا لَا ترفَعوا أَصواتكُم فَوق صوت النبِي ولَا                           ﴿ 
أَنْ تحبطَ أَعمالُكُم وأَنتم   تجهروا لَه بِالْقَولِ كَجهرِ بعضكُم لبعضٍ 

                                                              ﴾لَا تشعرونَ

                                       )2: جرات(الح        
                                                             
16 คือ อับดุลลอฮฺ บิน อุบัยดิลละฮฺ บิน อับดุลลอฮฺ บิน อบีมุลัยกะฮฺ ลูกของอับดุลลอฮฺ บิน ุดอาน บางคร้ังถูกเรียกวา อบี มุลัยกะฮ ฺ

เสียชีวิตในปที่ 117 ฮิจญเราะฮฺศักราช Sīr Ạ‘alām al-Nubalāạ  3/56 
17 คือ อักเราะกฺ บิน ฮาบิส บิน อิกอล บิน มุฮํามัด อัตตะมีมีย เสียชวีิตในปที่ 31 ฮิจญเราะฮฺศักราช  al- Ạ‘alām 2/5 
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ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย! พวกเจาอยาไดยกเสียงของพวก

เจาเหนือเสียงของอัลนบี และอยาพูดเสียงดังกับเขา (มุฮัมมัด) 

เย่ียงการพูดเสียงดังของบางคนของพวกเจากับอีกบางคน เพราะ 

(เกรงวา) การงานตาง ๆ ของพวกเจาจะสูญเสียไป โดยที่พวกเจา

ไมรูสึกตัว” 

                                                           (อัลฮุุรอต : 2)  

al-Tabārīy (2000:  26/117) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “โอบรรดาผูที่เช่ือมั่น

ในอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค อยาไดข้ึนเสียงของพวกเจาเหนือกวาเสียงของทานเราะสูลุลลอฮฺ 

และอยาไดพูดคุยกับทานดวยคําพูดที่แข็งกราว กระดาง18 ) تتجهموه  (    และหยาบคายในการสนทนา 

อยาเรียกทานดวยช่ือหรือสมญาของทานเหมือนกับพวกทานเรียกระหวางกัน เชนเรียกวา โอมุฮัมมัด 

แตจงเรียกทานวา โอทานนบีของอัลลอฮฺ โอทานเราะสูลุลลอฮฺ เปนการยกยองใหเกียรติทาน ”   

Abd rahman al-Sa’dīy19 (2000: 5/68) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “น่ีเปน

มารยาทในการสนทนากับทานเราะสูลุลลอฮฺ คือ ไมคุยเสียงดังเมื่ออยูตอหนาทาน แตจงคุยกับทาน

ดวยกับมารยาทที่ดี นุมนวล ใหเกียรติ ยกยอง เทิดทูล จงศรัทธาและรักทาน เพราะมันจะทําให      

อีหมานน้ันสมบูรณ หากไมปฏิบัติเชนน้ีแลวเกรงวาการงานของบาวน้ันจะสูญเสียไปโดยไมรูตัว อัน

เน่ืองมาจากวาการมีจรรยามารยาททีดี่งามกบัทานน้ันเปนสาเหตุที่จะทําใหไดรบัผลบญุกุศล และเปน

เหตุทําใหการงานทั้งหลายถูกตอบรับเชนกัน”  

จากคําอธิบายและทัศนะตาง ๆ ของนักวิชาการดานตัฟสีรที่เกี่ยวของกับ 

อายะฮฺอัลกุรอานขางตน ผูวิจัยพบวาการจะเปนผูศรัทธาที่ดีและสมบูรณไดน้ันจะตองละทิ้งมารยาท

ที่ไมดี เชน การไมใหเกียรติ ไมยกยอง ไมเทิดทูล ไมศรัทธา ไมรัก พูดจาจาบจวง หยาบคาย กาวราว 

แมกระทั่งการพูดคุยเสียงดังตอหนาทานเราะสูลุลลอฮฺ   เพราะอาจจะเปนสาเหตุที่ทําใหอามาล  

อิบาดะฮฺของมุสลิมไรผลและไมถูกตอบรับ ผูวิจัยจึงเห็นพองกับทัศนะของบรรดามุฟสสิรีนวา การ

กระทําใด ๆ ที่เปนการไมใหเกียรติตออัลลอฮฺ   และเราะสูลของพระองค การกระทําดังกลาวถือ

วาเปนการไรซึ่งมารยาทและเปนสิ่งตองหามสําหรับผูศรัทธา   

4.3.3 ความหมายของคําวาสงเสียง         رفع الصوت والجهر   (รอฟอุลเศาตฺ 

ว้ัลญะฮฺรฺ) เชิงภาษาศาสตรและทัศนะบรรดามุฟสสิรีน 

 
                                                             
18 หนังสือ (  (  12/110لسان العرب 
19 คือ อับดุลเราะฮฺมาน บิน นาสิร บิน อับดุลลอฮฺ อัลสะอฺดีย เสียชีวติในปที่ 1376 ฮิจญเราะฮฺศักราช ตําราตัฟสีรทีท่านไดเขยีนไวและ

มีชื่อเสียงมากคือ تيسير الكريم الرحمن في تفسير كلام المنان al- Ạ‘alām 6/255 
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บรรดานักวิชาการภาษาอาหรับใหความหมายคําวาเสียง الصوت  (อัศเศาตฺ) 

เชิงภาษาศาสตร ดังน้ี 

Ahmad Ibn-Fārīs (1979: 3/318) ไดกลาววา “เสียง    الصوت คือ ทุก ๆ 

สิ่งที่มากระทบหูผูที่ไดยิน พหูพจนของมันคือ أصوات : يقال صات يصوت صوتا وأصات وصوت  
Muhammad Ạbīy-Mansūr20 (2000: 2/72) ไดกลาววา “เสียง   الصوت 

คือ ทุก ๆ สิ่งที่มากระทบหผููทีไ่ดยิน พหูพจนของมันคือ  أصوات : يقال صات يصوت صوتا وأصات
   وصوت

สวนคําวา      الجهر بالصوت   (อัล ญะฮฺรฺ บิศเศาตฺ) Muhammad Ạbīy-

Mansūr (2000: 4/150) ไดกลาววา “หมายถึงการสงเสียงดัง”  

ทัศนะบรรดามุฟสสิรีน ไดใหความหมายของคําวา  رفع الصوت والجهر          

(รอฟอุลเศาตฺ ว้ัลญะฮฺรฺ) มีดังน้ี  

al-Tabārīy (2000:  26/118)  ทานเฏาะบารียไดอางถึงคําพูดของทาน

เกาะตาดะฮฺ  ทานเกาะตาดะฮฺ ไดกลาววา “ปรากฏวาพวกเขาไดพูดคุยและสงเสียงดังในขณะที่อยูกับ

ทานนบี   ดังน้ันอัลลอฮฺ   จึงตักเตือนและหามพวกเขาจากพฤติกรรมดังกลาว” 

Ibu-Jawzīy (1983: 7/457)  ทานอิบนฺ เญาซีย ไดอางคําพูดของ

ทานอัฎเฎาะฮาก ทานอัฎเฎาะฮาก ไดกลาววา “อัลลอฮฺ     ไดหามพวกเขา จากการเรียกนบี  

ดวยช่ือหรือสมญานามของทานเหมือนกับพวกทานเรยีกระหวางกัน และทรงสั่งใชใหพวกเขาใหเกียรติ 

ยกยอง ตอทานโดยการเรียกช่ือทานวา โอทานนบีของอัลลอฮฺ โอทานเราะสูลุลลอฮฺ  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

  ﴾  ...لَا تجعلُوا دعاءَ الرسولِ بينكُم كَدعاءِ بعضكُم بعضا﴿

              )63: جزء من الآية،نور(ال                                      
ความวา “พวกเจาอยาทําใหการเรียกรองอัลเราะสลูในหมูพวกเจา 

เปนเชนเดียวกับการเรียกรองในระหวางพวกเจาดวยกันเอง ...”  

                                              (อันนูร สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 63)  

                                                             
20 คือ อบู มันศูร มุฮํามัด บิน อะฮฺหมัด อัล อัซฮะรีย ตําราที่มีชื่อเสียงที่ไดเขียนไวคือ ذيب اللغة  
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al-Shaw kānīy21 (1998: 5/61) ไดกลาววา “อัลลอฮฺทรงสั่งใชใหพวกเขา

ไดเทิดทูล ยกยอง นบีของพระองค โดยการใชคําพูดที่นุมนวล และลดเสียงตํ่าลงในขณะที่สนทนากับ

ทาน” 

ทัศนะของนักวิชาการดานภาษาอาหรับและอุละมาอฺมุฟสสิรีน ผูวิจัยพบวา

ทัศนะตาง ๆ ที่บรรดาอุละมาอฺไดใหความหมายไวน้ันมีเปาหมายเพียงหน่ึงเดียว ถึงแมจะมีหลายทาน

กลาวไวก็ตาม คือ หามสงเสียงดังในขณะอยูตอหนาทานนบี ไมวาจะเปนการสนทนากับทาน หรือกับ

บุคคลอื่น ๆ ก็ตาม จะตองใหเกียรติ ยกยอง มีสัมมาคารวะ มีจรรยามารยาทที่ดีตอทาน และจง

เรียกช่ือทานดวยกับคําที่สุภาพ ออนโยน เชน โอเราะสูลของอัลลอฮฺ เพราะสิ่งเหลาน้ีจะนํามาซึ่งคุณ

งามความดีและการศรัทธาอยางสมบูรณย่ิง 

4.3.4  ฮุกมการสงเสียงดังในขณะพูดคุยกับทานนบี  ตามหลักการอุศูลุลฟกฮฺ  

จากการศึกษาผูวิจัยพบวาขอหามในอายะฮฺอัลกุรอานดังกลาว ฮุกม คือ ไม

อนุญาตใหพูดเสียงดังกับทานนบี  ดวยกับเหตุผล ดังน้ี 

1.  ‘Aalī  al-Namlah (n.d.: 10) สํานวนอายะฮฺอัลกุรอานดังกลาวเปน

สํานวนการหามในรูปแบบที่ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา 

“ลา” (لا) มีความหมายวาหามเด็ดขาด (الفعل المضارع المقرون بلا الناهية)  
2. al-Shāfi‘iīy  (1979: 343) การหามโดยทั่วไปน้ัน หมายถึง การหามที่

เด็ดขาด ( ความหมายที่แทจริงของการหามจากทานเราะสูลน้ัน“ ( النهى عند الإطلاق يقتضي التحريم

คือ ทุกสิ่งที่ทานหามน้ัน เปนสิ่งฮะรอมจนกวาจะมีหลักฐานจากทานวาการหามของทานน้ันมี

ความหมายที่มิใชฮะรอม” และสํานวนการหามที่ปรากฏอยูในอัลกุรอานและฮะดีษ อาจหมายถึงสิ่งที่

ตองหามกระทําอยางไมเด็ดขาด เรียกวา “มักรูฮฺ”     مكروه  โดยมีเงื่อนไขวาจะตองมีหลักฐานอื่น ๆ 

มายืนยันและบงช้ีวาฮุกมฮะรอมดังกลาวไดแปรเปลี่ยนไปเปนฮุกมมักรูฮฺ เชน ยืนยันดวยกับตัวบท 

ดวยกบัการกระทํา การยอมรับของทานนบี   และดวยกับการอิจญมาอฺ (มติเอกฉันทของบรรดา

ปวงปราชญมุสลิมีน) 

และผูวิจัยยังพบอีกวาอัลกรุอานอายะฮฺที่ 2 สูเราะอัลฮุุรอตช้ีใหเหน็วา ผูใด

ก็ตามที่สงเสียงดังในขณะพูดคุยกับทานนบี    น้ัน ถือไดวาเปนบาป อันเน่ืองจากวาอาจจะเปน

สาเหตุที่ทําใหการงานของเขาผูน้ันสูญสิ้นดวยกับการกระทําดังกลาวโดยไมรูตัว ซึ่งสอดคลองกับ Ibn-

                                                             
21 คือ มุฮํามัด บิน อลี บิน มุฮํามัด อัชเชากานีย เสยีชีวิตในปที่ 1250 ฮิจเราะฮฺศักราช ตําราที่มีชื่อเสียงที่ไดเขยีนไวคือ فتح القدير      
al- Ạ‘alām 1/246 
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Taymīyah22 (1996: 57) “การที่อัลลอฮฺ    ทรงหามพวกเขาจาการสงเสียงดังกวาเสียงของทาน  

นบี   น้ัน อันเน่ืองจากวาอาจจะเปนสาเหตุที่ทําใหการงานของเขาผูน้ันสูญสิ้นโดยไมรูตัว ดวยกับ

การกระทําดังกลาว สาเหตุของการหามครั้งน้ีเพื่อจะใหการงานของเขาถูกตอบรับ หลีกเลี่ยงจากการ

สูญเสียโดยไมรูตัว ดังน้ัน ถาเปนเชนน้ีแลวสมควรอยางย่ิงที่จะตองเคารพ เช่ือฟง ใหเกียรติ ยกยองกับ

เราะสูลของพระองค”  

มีอายะฮฺอัลกุรอานอีกจํานวนมากที่มาสนับสนุนบงบอกวา การใหเกียรติ 

ยกยอง และนอบนอมตอเราะสูลของพระองค เปนสิ่งที่วาญิบ จําเปนสําหรับผูศรัทธาทุก ๆ คน เชน 

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

﴿  وا بِاللَّهنمؤتلوهقِّروتو وهرزعتو هولسرو ... ﴾  

)9: جزء من الآية،فتح(ال                                           
ความวา “เพื่อใหพวกเจาศรัทธาตออัลลอฮฺ และเราะสูลของ

พระองค และใหความชวยเหลือเขา (เราะสูล) และยกยองให

เกียรติเขา (เราะสูล)...” 

                                      (อัลฟตฮฺ สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 9)  

al-Tabārīy (2000: 26/74)  ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “เฎาะมีร คําวา 

وهقِّروتو وهرزعتو ยอนกลับไปหาทานเราะสลู  เปนทัศนะสวนมากของบรรดานักมุฟสสริีน” 

al-Banqhāwīy23 (1997:  4/190) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “เฎาะมีร คําวา 

وهقِّروتو وهرزعتو ยอนกลับไปหาทานเราะสลู  เปนทัศนะสวนมากของบรรดานักมุฟสสริีน” 

al-Sa’dīy (2000:  5/46) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “เฎาะมีร คําวา  وهرزعتو
وهقِّروتو ยอนกลบัไปหาทานเราะสลู  เปนทัศนะสวนมากของบรรดานักมฟุสสิรีน” 

 

 

 

                                                             
22 คือ ตะกียุดดีน อะฮฺหมัด บิน ตัยมียะฮฺ อัลหิรอนีย เกิดในปที่ 661 และเสียชีวติในปที่ 728 ฮิจเราะฮฺศักราช ตําราที่มีชื่อเสียงทีไ่ด

เขียนไวมีมากมายเชน الصارم المسلول على شاتم الرسول 
23 อัลบะเฆาะวีย  คือ อัลหุสัยนฺ บิน มัสอูด มุฮัมมัด อัลฟรรออฺ ถูกตั่งฉายาวา มุหฺยิสสุนนะฮฺ ซ่ึงเปนนักปราชญสาขาฟกฮฺ สาขาหะดีษ

และสาขาตัฟซีร ชื่อของทานถูกอางอิงถึงคําวา “บะฆอ” ซ่ึงเปนชื่อหมูบานหนึ่งในคุรอซาน เสียชีวิตในปฮิจฺเราะฮศฺักราชที่ 510  
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อัลลอฮ ฺ  ตรัสวา  

﴿ وا بِهنآَم ينفَالَّذ  وهرزعو هعزِلَ مي أُنالَّذ وروا النعباتو وهرصنو
  ﴾  أُولَئك هم الْمفْلحونَ

                            )157: عراف(الأ                          
ความวา “ดังน้ันบรรดาผูที่ศรัทธาตอเขา และใหความสําคัญแก

เขาและชวยเหลือเขา และปฏิบัติตามแสงสวางที่ถูกประทานลงมา

แกเขาแลวไซร ชนเหลาน้ีแหละคือบรรดาผูที่สําเร็จ” 

                                                        (อัลอะอฺรอฟ : 157)  

al-Tabārīy (2000: 9/85-86) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “บรรดาผูที่เช่ือฟงน

บีที่อานไมออกเขียนไมได และยอมรับในการเปนนุบูวะฮฺของทาน ใหเกียรติ ยกยอง และปฏิบัติ

ตามอัลกุรอาน สุนนะฮฺ เขาเหลาน้ันคือผูที่เจริญรอยตามเราะสูลอยางแทจริง ชนเหลาน้ีแหละคือ

บรรดาผูที่จะไดรับความสําเร็จ”  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

  ﴾ ... يا أَيها الَّذين آَمنوا لَا تقُولُوا راعنا وقُولُوا انظُرنا واسمعوا ﴿

       )104: جزء من الآية،بقرة(ال                                          
ความวา “บรรดาผูศรัทธาเอย จงอยากลาววา รออินา (โปรดสดับ

ฟงเรา) แตจงกลาววา อุนซุรนา (โปรดมองมาทางเรา) และจงฟง

สิ่งที่ไดถูกกลาวไป...” 

                        (อัลบะเกาะเราะฮ ฺสวนหน่ึงของอายะฮ ฺ:104)  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

أَصواتهم عند رسولِ اللَّه أُولَئك الَّذين امتحن إِنَّ الَّذين يغضونَ  ﴿
يمظع رأَجةٌ ورفغم مى لَهقْولتل مهقُلُوب اللَّه ﴾  

       )4 : جرات(الح                                                   
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ความวา “แทจริงบรรดาผูที่ลดเสียงของพวกเขา ณ ที่เราะสูลุลลอ

ฮฺน้ัน ชนเหลาน้ัน คือบรรดาผูที่อัลลอฮฺทรงทดสอบจิตใจของพวก

เขาเพื่อความยําเกรง สําหรับพวกเขาจะไดรับการอภัยโทษและ

รางวัลอันใหญหลวง” 

                                                           (อัลฮุุรอต: 4)  

al-Shanqitīy24 (1995: 6/616) ไดกลาววา “แทจริงบรรดาโองการตาง ๆ 

ที่อยูในอัลกุรอานช้ีใหเห็นวา อัลลอฮฺไมทรงเอยช่ือทานนบีตรง ๆ สักครั้งเดียว ในขณะที่พระองคตรัส

ถึงทานแตพระองคจะเอยถึงทานดวยกับการยกยองและใหเกียรติ เชน โอทานบีเอย25 โอทานเราะสูล

เอย26 โอผูหมกายอยูเอย27 โอผูคลุมกายอยูเอย28 และสําหรับนบีทานอื่น ๆ น้ัน พระองคจะกลาวถึง

ช่ือโดยตรงเชน โอ อาดัม29 โอ อิบรอฮีม30 โอ นูวฮฺ31 โอ มูซา32 โอ อีซา33 โอ ดาวูด34 สวนช่ือ       

นบีมุฮัมมัดที่ปรากฏอยูในอัลกุรอานน้ัน35กลาวถึงในบริบทอื่นที่ไมใชการสนทนาโดยตรงกับอัลลอฮฺ   

”  

4.3.5 ฮุกมการสงเสียงท่ีสุสานนบี    (มัสยิดนะบะวีย นครมะดีนะฮฺ)         

ตามหลักการอุศูลุลฟกฮฺ  

บรรดาอุละมาอฺไดมีมติเห็นพองตองกันวา ไมเปนที่อนุญาตในการสงเสียงดัง

ตอหนาทานนบี   ทั้งในขณะที่ทานมีชีวิตหรือเสียชีวิต (หนาสุสานทานบี) ไปแลวก็ตาม เชน ทาน 

อุมัร อิบนฺ มัสอูด มาลิก อิบนฺ ตัยมียะฮฺ อิบนฺ อัลอะเราะบีย อิบนฺ กะษีร และคนอื่น ๆ อีกเปน

จํานวนมาก36  

                                                             
24 คือ มุฮํามัด อัลอะมีน บิน มุฮํามัด อัลมุคตาร อัลญะกะนีย อัชชันกีฏีย เสียชวีติในปที่ 1393 ฮิจเราะฮฺศักราช แตงตาํราไวมากมาย

เชน أضواء البيان في إيضاح القرآن بالقرآن   
25 หมายถึงทานนบีมุฮาํมัด   ดูสูเราะฮฺ อัลอัมฟาล อายะฮฺที่ 64  
26 หมายถึงทานนบีมุฮาํมัด   ดูสูเราะฮฺ อัลมาอิดะฮ ฺอายะฮทฺี่ 41 
27 หมายถึงทานนบีมุฮาํมัด   ดูสูเราะฮฺ อัลมุดดัซซิร อายะฮฺที่ 1 
28 หมายถึงทานนบีมุฮาํมัด   ดูสูเราะฮฺ อัลมุซซัมมิล อายะฮฺที ่1 
29 ดูในสูเราะฮฺ อัลบะเกาะเราฮฺ อายะฮฺที่ 35 
30 ดูสูเราะฮฺ อัลศ็อฟฟาต อายะฮฺที่ 104 
31 ดูสูเราะฮฺ ฮูด อายะฮทฺี่ 46 และสูเราะฮ ฺนูวฮ ฺอายะฮทฺี่ 48  
32 ดูสูเราะฮ ฺอัลอะอฺรอฟ อายะฮฺที่ 144 
33 ดูสูเราะฮฺ อาละอิมรอน อายะฮทฺี่ 55 
34 ดูสูเราะฮฺ ศอด อายะฮฺที่ 26 
35 ขอเสนอบางโองการเทานั้น ดูสูเราะฮฺ อาละอิมรอน อายะฮทฺี่ 144 สูเราะฮ ฺมุฮาํมัด อายะฮฺที่ 2 และสูเราะฮฺ อัลฟตฮ ฺอายะฮทฺี่ 29 
36 จากหนังสือ  73ص  139العدد  –مجلة الجامعة الإسلامية  
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 Ibn Kathīr37 (1983: 7/368) ไดกลาววา “บรรดาอุละมาอฺไดกลาววา

การสงเสียงดังที่สุสานของทานนบีหรือในขณะที่ทานยังมีชีวิตอยูเปนเรื่องที่นารังเกียจ มักรูฮฺ   مكروه   

เพราะทานสมควรย่ิงที่จะไดรับการยกยอง ใหเกียรติ ในขณะที่มีชีวิตและเสียชีวิตตลอดไป”  

al-Asqalānīy (1996: 1/667) ไดกลาววา ฮะดีษหลาย ๆ ตัวบทดวยกัน

ที่สามารถยืนยันเรื่องดังกลาวน้ีไดเปนอยางดี เชน ฮะดีษที่รายงานโดยทาน อัลสาอิบ บิน ยะซีด38 ได

กลาววา “ในขณะที่ฉันอยูในมัสยิดนะบะวีย มีชายคนหน่ึงขวางกอนกวดใสฉัน ฉันจึงมองไปก็พบวา

คือทานอุมัร และทานอุมัรไดกลาวกับฉันวา จงไปนําเด็กทั้งสองคนที่กําลังสงเสยีงดังในมัสยิดมาใหฉัน 

ทันใดน้ันฉันก็ไดพาทั้งสองคนมาหาทานอุมัร ทานอุมัรกลาวกับเด็กทั้งสองวา เจาทั้งสองเปนใคร มา

จากไหน ทั้งสองตอบวา มาจากเมืองตออิฟ ทานอุมัรจึงกลาววา หากเจาทั้งสองเปนคนที่อยูเมืองน้ี 

ฉันจะเฆ่ียนตีเจาทั้งสองใหไดรับความเจ็บปวด อันเน่ืองจากเจาทั้งสองสงเสียงดังในมัสยิดเราะสูล”  

จากการศึกษาผูวิจัยพบวา เรื่องการพูดคุย สนทนาน้ัน เปนเรื่องที่เกี่ยวกับ

มารยาท ซึ่งไมเกี่ยวของกับเรื่องอิบาดะฮฺแตอยางใด การที่ทาน Ibn Taymīyah ไดอธิบายวา ไมเปน

ที่อนุญาตใหพูดเสียงดังตอหนาทานนบี เพราะเกรงวาการงานของมุสลิมจะสูญสิ้นไปโดยไมรูตัวน้ัน 

ปรากฏวาทาน Ibn Taymīyah ไดออกคําฟตวาการหามเรื่องดังกลาววาเปนการหามอยูในระดับที่ 

มักรูฮฺ39 เทาน้ัน และยังมี Ibn Arabīy40, Ibn Hajar Asqalānīy41 ไดกลาววาการหามเรื่อง

ดังกลาวเปนการหามในระดับ  มักรูฮฺ เชนกัน ดังน้ัน ผูวิจัยจึงขอสรุปวาขอหามใด ๆ ที่ปรากฏอยู

ในอัลกุรอานและฮะดีษ ซึ่งเกี่ยวของกับเรื่องมารยาทสวนมากแลวจะเปนเรื่อง มักรูฮฺ     مكروه   

เทาน้ัน มิใชเปนเรื่องที่  ฮะรอม ซึ่งสอดคลองกับ al-‘Usaimīn (2013: 121) ไดกลาววา “ขอหาม

ในอิสลามแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺและขอหามที่เกี่ยวกับเรื่อง

มารยาท ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺวาญิบจะตองละทิ้งโดยเด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่

ฮะรอม ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปนสิ่งที่มักรูฮฺเทาน้ัน และ

จะตองไมเกี่ยวพันธหรือสรางความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม

ทันที” 

สวนผูที่ทําอุตริกรรม ณ สุสานของทานนบีน้ัน ไมวาจะเปนการขอดุอาอฺ 

ขอความชวยเหลือจากทาน ดังกลาวน้ีถือเปนบาปมหันต  ไมอนุญาตใหกระทําอยางเด็ดขาดอัน

                                                             
37 คือ อบู อัลฟดาอฺ อิสมาอีล บิน อุมัร บิน กะษีร เสีนยชีวิตในปที่ 774 ฮิจเราะฮศฺักราช ตําราที่ทานแตงมีมากมายเชน  تفسيرالقرآن
 العظيم المعروف بتفسيرابن كثير
38 บันทึกโดย บุคอรีย หะดีษที่ 470  
39 อิบนฺ ตัยมียะฮฺ “มัจฺมุอฺฟะตาวา” เลมที่ 27 หนาที่ 322   
40 อิบนฺ อะเราะบีย “อะฮฺกาม อัลกุรอาน” เลมที่ 4 หนาที่ 1714  
41 อิบนฺ ฮะญัร อัล-อัสเกาะลานีย “ฟตฮุลบารีย” เลมที่ 1 หนาที่ 667   
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เน่ืองจากวาเกี่ยวของกับอิบาดะฮฺ เพราะเปนการต้ังภาคีกับอัลลอฮฺ  อายะฮฺอัลกุรอานที่บงช้ีถึงขอ

หามการกระทําดังกลาวเชน  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

  ﴾ تدعوا مع اللَّه أَحداوأَنَّ الْمساجِد للَّه فَلَا  ﴿

       )18 : ن(الج                                                   
ความวา “และวาแทจริงบรรดามสัยิดน้ันเปนของอลัลอฮ ฺดังน้ัน 

พวกเจาอยาวิงวอนขอผูใดเคียงคูกบัอลัลอฮ”ฺ 

                                                               (อัลญิน: 18)  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

ومن أَضلُّ ممن يدعو من دون اللَّه من لَا يستجِيب لَه إِلَى يومِ  ﴿
هو ةاميلُونَالْقغَاف هِمائعد نع م﴾﴿  اسالن رشإِذَا حو موا لَهكَان

رِينكَاف هِمتادبوا بِعكَاناءً ودأَع  ﴾  
                          )6-5 : حقاف(الأ                                        

ความวา “และใครเลาจะหลงทางมากไปกวาผูที่วิงวอนขออื่น

จากอัลลอฮฺที่มันจะไมตอบรับ (การวิงวอนของ) เขาจนถึงวัน       

กิยามะฮ ฺและพวกมันเฉยเมยตอการวิงวอนขอของพวกเขา และ

เมื่อมนุษยถูกรวมใหมาชุมนุมกัน พวกมัน (เจว็ด) จะเปนศัตรูกับ

พวกเขาและจะเปนผูปฏิเสธการเคารพบูชาของพวกเขา” 

                                                        (อัลอะฮฺก็อฟ: 5-6)  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

﴿                      كفَإِن لْتفَإِنْ فَع كرضلَا يو كفَعنا لَا يم اللَّه وند نم عدلَا تو
       ينمالظَّال نإِلَّا               ﴿﴾    إِذًا م لَه ففَلَا كَاش ربِض اللَّه كسسمإِنْ يو

               يبصي هلفَضل ادرٍ فَلَا ريبِخ كرِدإِنْ يو وه        هادبع ناءُ مشي نم بِه
يمحالر فُورالْغ وهو   ﴾                                                  

                            )107-106 : يونس(                    
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ความวา “และเจาอยาวิงวอนสิ่งอื่นจากอัลลอฮฺที่ไมอํานวย

ประโยชนแกเจา และไมใหโทษแกเจา หากเจากระทําเชนน้ัน 

แทจริงเจาจะอยูในหมูผูอธรรม และหากอัลลอฮฺจะทรงใหทุกขภัย

ประสบแกเจาแลว ก็ไมมีผูปลดเปลือ้งมันไดนอกจากพระองค และ

หากพระองคทรงปรารถนาความดีแกเจาแลว ก็จะไมมีผูใดกีดกัน

ความโปรดปรานของพระองคได พระองคทรงใหประสบแกผูที่

พระองคทรงประสงคจากปวงบาวของพระองค และพระองคเปน

ผูทรงอภัยโทษ ผูทรงเมตตาเสมอ” 

                                                     (ยูนุส: 106-107)  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

يملكُونَ مثْقَالَ ذَرة في         قُلِ ادعوا الَّذين زعمتم من دون اللَّه لَا                ﴿
                        مهنم ا لَهمو كرش نا ميهِمف ما لَهمضِ وي الْأَرلَا فو اتاومالس

     ﴾ ...ولَا تنفَع الشفَاعةُ عنده إِلَّا لمن أَذنَ لَه  ﴿﴾ من ظَهِيرٍ

       )23-22 : من الآية جزء،سباء(                                    
ความวา “จงกลาวเถิด (มุฮัมมัด) พวกทานจงวิงวอนตอบรรดาที่

พวกทานจินตนาการ (วาเปนพระเจา) อื่นจากอัลลอฮฺพวกมันมิได

ครอบครองแมแตเพียงนํ้าหนักเพียงเทาธุลีในช้ันฟาทั้งหลาย และ

แผนดินและพวกมันมิไดมีหุนสวนในทั้งสองน้ัน และสําหรับ

พระองคน้ันมิไดมีผูชวยเหลือมาจากพวกมัน การชะฟาอะฮจะไม

เกิดประโยชนอันใด ณ ที่พระองค นอกจากผูที่พระองคทรง

อนุญาตแกเขา...” 

                                  (สะบะอ ฺสวนหน่ึงของอายะฮฺ : 22-23)  

4.3.6 ตัวอยางของเศาะฮาบะฮฺในการหามสงเสียงดังขณะพูดคุยกับทานนบี 

  

Ibn Kathīr (1983: 7/365)  ไดกลาวา ทาทีของทานอบูบักรฺภายหลังจาก

การประทานอายะฮฺอัลกุรอาน  كُماتووا أَصفَعرلَا ت  ก็เริ่มเปลี่ยนทันทีโดยทานไมเคยพูดเสียงดังตอ
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หนาทานนบีอีกเลย ดังมีรายงานจากทานอบฮูุร็อยเราะฮฺ42 ไดกลาววา “หลังจากการประทานอายะฮฺ      

อัลกุรอาน                 ولِ اللَّهسر دنع مهاتوونَ أَصضغي ينإِنَّ الَّذ  ทานอบูบักรฺกลาววา ฉันขอสาบานตอ    

อัลลอฮฺผูทรงประทานวะฮียฺมายังทาน ฉันจะไมพูดกับทานดวยเสียงที่ดังอีกตอไป นอกจากจะ

กระซิบ43และพูดกับทานดวยเสียงที่เบาเทาน้ัน”  

Muslim (2001: 1/110) ทาทีของทานษาบิต บิน กิส บิน ชุมาส44 

ภายหลังจากการประทานอายะฮอฺัลกุรอาน  كُماتووا أَصفَعرلَا ت ไดเสียใจและตําหนิตัวเองวา เขาเปน

ชาวนรก เพราะเสียงเขาแหลม เมื่อเขาพูดเสียงก็จะดังกวาเสียงทานบี    ดังมีรายงานจากทาน 

อะนัส45 ไดกลาววา “ภายหลังจากการประทานอายะฮฺอัลกุรอานน้ี ทานษาบิตไดกลาววา ฉันน้ีแหละ

ที่พูดเสียงดังกวาเสียงของทานนบ ี  การงานของฉันตองสูญสิน้และฉันตองเปนชาวนรก ทานษาบิต

น่ังเสียใจอยูแตในบาน ครั้นเมื่อเราะสูลถามหาเขา บรรดาเศาะฮาบะฮฺก็ไปตามทานษาบิตที่บาน และ

กลาวข้ึนวา ทานษาบิต เราะสูลถามหาทาน ทานเปนอะไรเก็บตัวอยูแตในบาน ทานษาบิตจึงบอกกับ

บรรดาเศาะฮาบะฮฺไปวา ฉันน้ีแหละที่พูดเสียงดังกวาเสียงของทานนบี    การงานของฉันตองสูญ

สิ้นและฉันตองเปนชาวนรก บรรดาเศาะฮาบะฮฺจึงรีบนําเรื่องน้ีไปบอกกับทานเราะสูล และทานได

กลาววา พวกทานจงไปบอกเขาวา เขาเปนชาวสวรรคตางหากละ” ทานษาบิตคิดวาอัลกุรอานที่ถูก

ประทานลงมาน้ันตําหนิเขา  แตเมื่อไดรูความจริงจากทานเราะสูลุลลอฮฺ ทานจึงรูสึกสบายใจ จาก

ตัวอยางทั้งสองที่ผูวิจัยไดนําเสนอทาทีของบรรดาเศาะฮาบะฮฺ ที่มีตอคําสั่งหามของอัลลอฮฺและ  

เราะสูลของพระองคน้ัน จะเห็นไดวาทานเหลาน้ันจะรีบออกหาง เพราะเกรงวาการฝาฝนขอหาม   

น้ัน ๆ จะทําใหการงานของเขาสูญสิ้นโดยที่พวกเขาไมรูตัว  

 

4.4 หามการเยยหยัน السخرية (อัสสุครียะฮฺ)  

4.4.1 อรรถาธิบายอายะฮฺท่ี 11 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตโดยสรุป  

 

 

 

                                                             
42 อับดุลเราะฮฺมาน บิน ซ็อครฺ อัสเดาสีย รับอิสลามในปที่ 7 ของการฮิจเราะฮฺในขณะที่ทานอายุได 28 ป เสียชีวิตในปที ่57 ฮิจเราะฮฺ

ศักราช ในขณะที่ทานอายุ 78 ป  al- Ạ‘alām 3/308 
43 จากหนังสือ سرر:  مادة 4/362 العرب لسان  
44 เศาะฮาบะฮฺรุนใหญ จากชาวอันศอร เผาคอสร็อจ ไดรับการแจงขาวดีวาจะไดรับสรรค ตายชะฮดีในสงครามยะมามะฮฺ  
45 อะนัส บิน มาลิก อันนัจญารีย อัลค็อสเราะญีย เปนเศาะฮาบะฮฺ และคนรับใชนบี   
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อัลลอฮฺ   ตรัสวา   

يا أَيها الَّذين آَمنوا لَا يسخر قَوم من قَومٍ عسى أَنْ يكُونوا خيرا ﴿
نهنا مريخ كُنى أَنْ يساءٍ عنِس ناءٌ ملَا نِسو مهنم...  ﴾  

                          )11 : جزء من الآية ،جرات(الح                          
ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย! ชนกลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยชน

อีกกลุมหน่ึง บางทีกลุมชนที่ถูกเยาะเยยน้ันจะดีกวากลุมชนที่เยาะ

เยย และสตรีกลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยจะดีกวากลุมที่เยาะเยย...” 

                                  (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮ ฺ:11)  

จากอายะฮฺอัลกุรอานขางตนบงช้ีใหทราบวา มารยาทที่เลวทราม ที่มักจะ

เกิดข้ึนในสังคมปจจุบัน คือ การดูถูก เหยียดหยาม เยาะเยยซึ่งกันและกัน ทําใหสังคมเกิดความ

วุนวาย แตกแยก บาดหมาง และในที่สุดยังกอใหเกิดการเปนศัตรูซึ่งกันและกัน มารยาทแบบน้ีถือวา

เปนสิ่งที่ตองหามกระทําอยางเด็ดขาด เพราะเปนผลทําใหบุคคลอื่นไดรับผลกระทบ ไดรับความ

เดือดรอน ซึ่งตรงกับทัศนะของนักวิชาการ ดังน้ี  

al-Tabārīy (2000: 26/130-131) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “โอศรัทธาชน

ทั้งหลายที่เช่ือมั่นในอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค กลุมหน่ึงของมุอฺมินอยาไดเยาะเยย ถากถาง  

มุอฺมินอีกกลุมหน่ึง และบรรดาสตรีมอฺุมินะฮอฺยาไดเยาะเยย ถากถาง บรรดาสตรีมุอฺมินะฮฺอกีกลุมหน่ึง 

บางทีกลุมที่ถูกเยาะเยย ถูกถากถาง จะดีกวากลุมที่เยาะเยย” 

Ibn Kathīr (1983: 7/376) ไดอธิบายอายะฮฺน้ีวา “อัลลอฮฺ   หามการ

เยาะเยย ถากถาง ดูถูก เหยียดหยามมนุษยดวยกัน ดังที่ทานรอสูล     ไดกลาววา “การเยอหย่ิง 

จองหอง ทะนงตน46 การดูถูก เหยียดหยาม การทําใหผูอื่นตํ่าตอย เปนสิ่งที่ตองหาม บางทีกลุมชนที่

ถูกเยาะเยยน้ันจะดีกวากลุมชนที่เยาะเยย” 

al-Shaw kānīy (1998: 5/65) ไดกลาววา “การดูถูก เหยียดหยาม ยอม

เกิดข้ึนไดกับบรรดามุสลิม และบรรดามุสลิมะฮฺ และในอายะฮฺอัลกุรอานน้ีพระองคไดกลาวถึงบรรดา

สตรีเปนการเฉพาะ อันเน่ืองมาจากวาการดูถูก เหยียดหยามน้ันจะเกิดข้ึนกับพวกนางดวยกันมากกวา

บรรดาบุรุษชาย อีกทั้งยังเปนการยํ้าเตือนวา สิ่งที่พวกนางไดกระทําคือบาปมหันต เปนสิ่งที่ตองหาม

อยางแทจริง” 

 

                                                             
46 ติรมีซีย “สุนันติรมีซีย” เลม 4 หนา 361, อบูดาวูด “สุนันอบีดาวูด” เลม 2 หนา 771, มุสลิม “เศาะฮีฮฺมุสลิม” เลม 1 หนา 93  
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4.4.2 ความหมายของคําวาเยยหยัน     السخرية (อัสสุครียะฮฺ) เชิงภาษาศาสตร

และทัศนะบรรดามุฟสสิรีน  

السخرية لغة : هي الاستهزاء يقال : سخر منه وبه سخرا ومسخرا وسخرا بالضمة وسخرة  
 وسخريا وسخريا وسخرية : هزئ به 

 Muhammad Ạbīy-Mansūr (2000: 7/167) ไดกลาววา “อัสสุครียะฮฺ คือ       

อัลอิสติฮฺซาอฺ (การดูถูก ดูแคลน) เชน สะเคาะเราะ มินฮุ วะบิฮี สักคฺร็อน วะมัสเคาะร็อน วะสุคร็อน 

บิดด็อม วะสุคเราะตุน วะสิครียา วะสุครียา ฮุซีอุ บิฮ”ี47   
Muhammad Ibn-Mansūr (n.d.: 4/353) ไดกลาววา “ที่ถูกควรจะใชคํา

วา سخرت بهسخرت منه ولا يقال :  ดังปรากฏอยูในอัลกรุอาน   

อัลลอฮฺ    ตรัสวา  

  ﴾  ...لَا يسخر قَوم من قَومٍ ﴿

      )11 : جزء من الآية،جرات(الح                               
ความวา “ชนกลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยชนอีกกลุมหน่ึง...” 

                                  (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮ:ฺ 11)  

 

﴿مهنم اللَّه رخس مهنونَ مرخسفَي... ﴾  

      )79 : جزء من الآية،توبة(ال                                           
ความวา “แลวเยยหยันพวกเขาน้ัน อัลลอฮฺไดทรงเยยหยันพวก

เขาแลว...” 

                                                         (อัตเตาบะฮ ฺสวนหน่ึงของอายะฮฺ : 79)  

﴿...كُمنم رخسا نا فَإِننوا مرخسإِنْ ت... ﴾  

      )38 : جزء من الآية،هود(                                           
 

                                                             
47 อิบนฺ มันศูร “ลิซานุลอะหรับ” เลมที่ 4 หนาที่ 352 และกุรฎบีย “อัลญามิอฺ อะฮฺกาม อัลกุรอาน” เลมที่ 16 หนาที ่324  
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ความวา “...หากพวกทานเยาะเยยพวกเรา แทจริงเราก็จะเยาะ

เยยพวกทานเชนเดียวกับที่พวกทานเยาะเยย...” 

                                         (ฮูด สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 38)  

al-Jawharīy48 รายงานจากทานอบี เซด49 ไดกลาววา “สํานวนที่ใชคําวา 

 ”คือสํานวนโวหารที่เลวทีสุ่ด سخرت به

al-Akfach50 ไดกลาววา “ سخرت منه وسخرت به وضحكت منه
สํานวนทั้งหมดทีก่ลาวมาถือวา وضحكت به وهزئت منه وهزئت به كل يقال : وهوالصواب

ถูกตองทีสุ่ด51”  

 ทัศนะบรรดามุฟสสิรีน ไดใหความหมายของคําวา      السخرية (อัสสุครียะฮฺ) 

ที่ปรากฏในอายะฮฺ  لَا  رخسمٍيقَو نم قَوم   มีดังน้ี  

al-Tabārīy (2000: 26/131)  ไดกลาววา “แทจริงอัลลอฮฺไดหามบรรดา

มุอฺมินในการดูหมิ่นดูแคลนกับบรรดามุอฺมินดวยกัน หามการดูถูกคนยากจน คนที่กระทําความผิด52”  

Muhammad al-Qhazālīy53 (2013: 3/131) ไดกลาววา “การดูถูก 

เหยียดหยาม ดวยกับการหัวเราะเยาะจากการกระทํา คําพูด หรือใชการแสดงสัญลักษณ” 

Kay ruddīn al-Zarkālīy (2002: 6/293) มุฮัมมัด บิน อุลาน อัล

มักกีย54  ไดกลาววา “เปนการกระทําที่เลวมาก และเปนการดูถูก เหยียดหยาม อยางแทจริง”  

จากการศึกษา นิยาม ความหมาย และทัศนะของบรรดามุฟสสิรีน ผูวิจัย

เห็นวาการกระทําใด ๆ ที่กอใหเกิดความเดือนรอน ผลกระทบกับบุคคลอื่น เชน การดูถูก หัวเราะ

เยาะ หรือการมองบุคคลอื่นดวยหางตา โดยมีเจตนาในการดูแคลน หรือการใชสัญลักษณหน่ึง 

สัญลักษณใด อยางที่ไดนําเสนอไปขางตนน้ัน ถือวาเปนสิ่งที่ตองหาม เปนสิ่งที่ช่ัวชา เลวทรามย่ิง 

เพราะจะกอใหเกิดการเปนศัตรูซึ่งกันและกัน  

 

                                                             
48 อิสมาอีล บิน ฮะมาด อัลเญาฮะรีย หนังสือที่ไดรับการยอมรับมากที่สุดคือ الصحاح เสียชีวิตในปที่ 393 ฮิจเราะฮฺศักราช  al- 
Ạ‘alām 1/40 
49 สะอีด บิน เอาสฺ บิน ซาบิต อัลอันศอรีย เกิดในปที่ 115 และเสียชีวิตที่บัศเราะฮฺในปที่ 215 ฮิจญเราะฮศฺักราช  al- Ạ‘alām 3/92 
50 สะอีด บิน มุสะอะดะฮ ฺเสียชีวิตในปที ่215 ฮิจญเราะฮฺศักราช Sīr Ạ‘alām al-Nubalāạ  4/83 
51 อัลเญาฮะรีย “อัลเศาะฮาอฺ” เลมที่ 2 หนาที ่679  
52 กุรฎบีย “อัลญามิฮฺ อะฮฺกาม อัลกุรอาน” เลมที่ 16 หนาที่ 325   
53 อบู ฮามิด มุฮัมมดั บิน มุฮัมมดั อัลเฆาะซาลีย ตําราที่ทานแตงไวมีมากมายเชน إحياء العلوم الدين ทานเสียชีวิตในปที่ 505 ฮิจญ

เราะฮฺศักราช al- Ạ‘alām 1/214     
54 มุฮัมมัด บิน อลี บิน มุฮัมมดั อุลาน อัชชาฟอีย เกิดในปที่ 996 และเสียชีวติในปที่ 1057 ฮิจเราะศักราช al- Ạ‘alām 6/293      
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4.4.3 ฮุกมการเยยหยันตามหลักการอุศูลุลฟกฮฺ   

 

จากการศึกษาผู วิจัยพบวา การเยยหยัน ดูถูก เหยียดหยาม เปนเรื่องที่

เกี่ยวกับมารยาท มิไดเกี่ยวกับเรื่องอิบาดาต ซึ่งสวนใหญแลวขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาท 

มักจะพบวาเปนการหามที่อยู ในระดับมักรูฮฺ เทาน้ัน แตจะตองไมมีผลกระทบ หรือสรางความ

เดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ อยางเด็ดขาด มิฉะน้ันการหามดังกลาวอาจจะถึงข้ันอยูในระดับฮะรอม 

ซึ่งสอดคลองกับ al-‘Usaimīn (2013: 121) ไดกลาววา “ขอหามในอิสลามแบงออกเปน 2 ลักษณะ 

คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺและขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องมารยาท ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่อง   

อิบาดะฮฺวาญิบจะตองละทิ้งโดยเด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวของกับ

เรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปนสิ่งที่มักรูฮฺเทาน้ัน และจะตองไมเกี่ยวพันธหรือสรางความ

เดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอมทันที” 

จาการศึกษาประโยคสํานวนโวหารในอายะฮฺอัลกุรอานขางตน ผูวิจัยพบวา

เปนสํานวนการหามตามหลักภาษาอาหรับหมายถึง การหามอยางเด็ดขาด ซึ่งสอดคลองกับ ‘Aalī  

al-Namlah (n.d.: 10) ไดกลาววา สํานวนอายะฮฺอัลกุรอานดังกลาวเปนสาํนวนการหามในรูปแบบที่

ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา “ลา” ( لا) มีความหมายวา

หามเด็ดขาด ( المضارع المقرون بلا الناهيةالفعل  )  
การเยยหยัน ดูถูก เหยียดหยาม เปนพฤติกรรมที่ตองหามเกี่ยวกับเรื่อง

มารยาท แตมิไดหมายความวาทุก ๆ เรื่องที่เกี่ยวกับมารยาทน้ัน จะถือวาเปนมักรูฮฺเสมอไป เพราะ

จะตองศึกษา วิเคราะหรายละเอียดแตละมารยาทน้ัน ๆ ตามเงือ่นไขที่บรรดานักวิชาการไดวางกรอบ

ไว จากการศึกษาและวิเคราะหขอมูลในประเด็นน้ี ผูวิจัยพบวาการดูถูก เยยหยัน เหยียดหยามน้ัน 

เปนมารยาทที่สงผลกระทบใหผูอื่นไดรับความเดือดรอน และการเปนศัตรูซึ่งกันและกัน จึงถือไดวา

มารยาทดังกลาวอยูในระดับที่ฮะรอม มิใชมักรูฮฺ ดวยกับกิตาบุลลอฮฺและสุนนะฮฺ และอิญมาอฺของ

ปราชญมุสลิม จึงจะถือวาเปนบาปใหญ เพราะเปนพฤติกรรมของเหลาบรรดามุนาฟกีนและพวก

ปฏิเสธ55  

จากอายะฮฺอัลกุรอานจาํนวนมากบงบอกและมาสนับสนุนวาการดูถูก เหยียด

หยาม เปนการกระทําที่ฮะรอม ตองหามในอิสลาม เชน   

 

 

 

                                                             
55 จากหนังสือ     15/5458محاسن التأويل  
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อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

الَّذين يلْمزونَ الْمطَّوعين من الْمؤمنِين في الصدقَات والَّذين لَا                        ﴿ 
             ذَابع ملَهو مهنم اللَّه رخس مهنونَ مرخسفَي مهدهونَ إِلَّا ججِدي

يمأَل ﴾                                                                      
                            ( 79: التوبة )     

ความวา “พวกที่ตําหนิบรรดาผูที่สมัครใจจากหมูผูศรัทธาในการ

บริจาคทาน และตําหนิผูที่ไมพบสิ่งใด (จะบริจาค) นอกจาก

คาแรงงานอันเล็กนอยของพวกเขา แลวเยยหยันพวกเขา น้ัน 

อัลลอฮฺไดทรงเยยหยันพวกเขา แลวและสําหรับพวกเขาน้ัน คือ

การลงโทษอันเจ็บแสบ” 

                                                                                (อัตเตาบะฮฺ: 79)  

อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

 ﴿ نونَ مرخسيا ويناةُ الديوا الْحكَفَر ينلَّذل نيوا زنآَم ينالَّذ
﴾ ...ِ والَّذين اتقَوا فَوقَهم يوم الْقيامة  

                                 ( 212: جزء من الآية،بقرةال )  

ความวา “ชีวิตความเปนอยูแหงโลกน้ีน้ันไดถูก ประดับใหสวยงาม

แกผูปฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย และพวกเขายังเยยหยันบรรดาผูที่

ศรัทธาดวย แต บรรดาผูยําเกรงน้ัน เหนือกวาพวกเขาในวัน       

กิยามะฮ…” 

                                                (อัลบะเกาะเราะฮฺ สวนหน่ึงของอายะฮ:ฺ 212)  

อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

 ﴿              نوا موا كَانمرأَج ينكُونَ        إِنَّ الَّذحضوا ينآم ينإِذَا      ﴿﴾  الَّذو
 ﴿﴾وإِذَا انقَلَبوا إِلَى أَهلهِم انقَلَبوا فَكهِين  ﴿﴾مروا بِهِم يتغامزونَ 

لُّونَ                       ءِ لَضا لَا ؤإِنَّ ه لُوا  قَا  مه و أَ ا ر ذَ إِ و  ﴾﴿        هِملَيلُوا عسأُر ما  و
  ينظافح  ﴾﴿        ينالَّذ موكُونَ           فَالْيحضالْكُفَّارِ ي نوا منلَى   ﴿﴾  آمع
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ونَ           ظُرني  كئ ا ر لْأَ لْكُ      ﴿﴾  ا ا  بلْ ثُولُونَ       هفْعي ا  نو ما كَا  ر         ﴾  فَّا
     ( 36-29 : طففينالم ) 

ความวา “แทจริงบรรดาผูกระทําผิดน้ัน เคยหัวเราะเยาะบรรดาผู

ศรัทธา และเมื่อบรรดาผูศรัทธาเดินผานพวกเขาไป พวกเขาจะ

หลิ่วตาเยยหยัน และเมื่อพวกเขากลับไปยังพวกพองของพวกเขา 

พวกเขาก็กลับไปอยางตลกคะนอง และเมื่อพวกเขาเห็นบรรดาผู

ศรัทธาพวกเขาก็กลาววา แทจริงชนเหลาน้ีเปนผูหลงทางแนนอน

และพวกเขา (ผูปฏิเสธศรัทธา) มิไดถูกสงมาเพื่อเปนผูปกปกรักษา

ผูศรัทธาเหลาน้ัน ดังน้ัน วันน้ีบรรดาผูศรัทธาก็จะหวัเราะเยาะพวก

ปฏิเสธศรัทธาบาง พวกเขา (บรรดาผูศรัทธา) จะมองดูอยูบนเตียง

บรรดาผูปฏิเสธจะไดรับการตอบแทนตามที่ไดปฏิบัติมามิใชหรือ 

                                                                        (อัลมุฏ็อบฟฟน: 29-36)  

อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

 ﴿          ونكَلِّملَا تا ويهئُوا فسي           ﴿﴾  قَالَ اخادبع نم كَانَ فَرِيق هإِن
                       ينماحالر ريخ تأَنا ونمحارا ولَن را فَاغْفنا آَمنبقُولُونَ ري ﴾﴿ 

                   مهنم  متكُن و ي  كْرِ ذ  كُم وسن أَ حتى  يا  هم سخرِ تمو تخذْ فَا
نَ    ﴾  تضحكُو ﴿                 مه  مهن أَ ا  و ربا صبِم  م ولْي ا  مهتي زج ني  إِ

                                                             ﴾ الْفَائزونَ 

                            ( 111-108: ؤمنونالم )  

ความวา “พระองคตรัสวา พวกเจาจงตะเพิดไปจมอยูในน้ันเถิด 

และพวกเจาอยาไดมาพูดกับขาเลย แทจริงมีหมูชนกลุมหน่ึง

จากปวงบาวของเรา พวกเขากลาววา ขาแตพระเจาของเรา 

พวกเราไดศรัทธาตอพระองค ขอพระองคทรงโปรดอภัยโทษ

ใหแกเรา และทรงเมตตาตอเราดวย และพระองคทานเทาน้ัน 

ทรงเปนผูเมตตาที่ดีย่ิง พวกเจาไดดูถูกเหยียดหยามพวกเขา 

จนกระทั่ง (การกระทําเชนน้ันแกพวกเขา) ทําใหพวกเจาลืมนึก

ถึงขา และพวกเจาก็หัวเราะเยาะเยยพวกเขา แทจริงขาไดตอบ
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แทนรางวัลใหแกพวกเขาแลวในวันน้ี เพราะพวกเขาอดทน 

แทจริงพวกเขาเทาน้ันเปนผูไดรับชัยชนะ” 

                                                                          (อัลมมุินูน: 108-111)   

ฮะดีษหลาย ๆ ตัวบท ที่มาสนับสนุนและบงช้ีวาการดูถูก เหยียดหยามของ

บรรดาผูศรัทธาดวยกันน้ัน เปนพฤติกรรมที่ตํ่าชา เลวทรามที่สุด เชน  

al-Bukhārīy (2008: 1/190) ทานเราะสูล      ไดกลาววา “เพียงพอ

แลวที่คนคนหน่ึงจะถูกตีตราวาเปนคนช่ัว อันเน่ืองจากวาเขาไดทําการดูถูก เหยียดหยามพี่นองมุสลิม

ของเขา”  

จากอายะฮฺอัลกุรอานและฮะดีษที่ผูวิจัยไดนําเสนอไปขางตนน้ัน ผูวิจัยเห็นวา 

การดูถูก เหยียดหยาม  ดูหมิ่น ดูแคลน ดวยกับการกระทํา คําพูด หรือดวยวิธีใด ๆ หรือการแสดง

สัญลักษณใด ๆ ที่สงผลกระทบตอผูอื่น ไดรับความเสื่อมเสีย เดือดรอน พฤติกรรมดังกลาวถือวาเปน

สิ่งที่ฮะรอม ตองหาม ดวยกับอัลกุรอาน ฮะดีษ และอิจญมาอฺของปวงปราชญมุสลิม 

4.5 หามการต้ังฉายาและการใสราย النهي عن اللمز والتنابز بالألقاب   

อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

تنابزوا بِالْأَلْقَابِ بِئْس الاسم الْفُسوق ﴿ولَا تلْمزوا أَنفُسكُم ولَا 
﴾ بعد الْإِيمان ومن لَم يتب فَأُولَئك هم الظَّالمونَ  

                                ( 11: الحجرات ) 

ความวา “และพวกเจาอยาไดตําหนิตัวของพวกเจาเอง และอยาได

เรียกกันดวยฉายาที่ไมชอบ ชางเลวทรามจริง ๆ ที่บรรดาผูศรัทธา

จะเรียกกันวาเปนผูฝาฝน ภายหลังจากที่ไดมีการศรัทธากันแลว 

และผูใดไมสํานึกผิด ชนเหลาน้ันคือบรรดาผูอธรรม” 

                                                      (อัลฮุุรอต: 11)   

4.5.1 สาเหตุการประทานอายะฮฺอัลกุรอาน  

Ahmad Ibn Hambal (2008: 30/221) รายงานจากทานอบี ญะบีเราะฮฺ 

บิน อัฎเฎาะฮาก56 ไดกลาววา “อัลกุรอานอายะฮฺดังกลาวประทานลงมาในหมูชนของเรา (บะนีสะละ

มะฮฺ) อันเน่ืองจากวาแตละคนในกลุนชนของเรา คนหน่ึงจะมีช่ือสองหรือสามช่ือที่ไดเรียกกัน เมื่อ

                                                             
56 อบู ญะบีเราะฮฺ บิน อัฎเฎาะฮาก บิน เคาะลีฟะฮฺ อัลอันศอรีย อัลอัชฮะลีย เปนเศาะฮาบะฮ ฺ  
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เรียกแลวจะทําใหพวกเขาโกรธ ไมพอใจ ดังน้ัน อัลลอฮฺจึงประทานอัลกุรอานอายะฮฺน้ีลงมา    ولا
 تنابزوا بالألقاب 

4.5.2 อรรถาธิบายอายะฮฺท่ี 11 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตโดยสรุป 

 อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

 وا بِالْأَلْقَابِ بِئْسزابنلَا تو كُمفُسوا أَنزلْملَا تو﴿ وقالْفُس ماسال
﴾ بعد الْإِيمان ومن لَم يتب فَأُولَئك هم الظَّالمونَ  

                                ( 11: الحجرات ) 

ความวา “และพวกเจาอยาไดตําหนิตัวของพวกเจาเอง และอยาได

เรียกกันดวยฉายาที่ไมชอบ ชางเลวทรามจรงิ ๆ ที่บรรดาผูศรัทธา

จะเรียกกันวาเปนผูฝาฝน ภายหลังจากที่ไดมกีารศรัทธากันแลว  

และผูใดไมสํานึกผิด ชนเหลาน้ันคือบรรดาผูอธรรม” 

                                                      (อัลฮุุรอต: 11)   

จากการศึกษาอายะฮฺขางตน ผูวิจัยเห็นวา การทิ่มแทง เชือดเฉือน ตําหนิ 

ซึ่งกันและกันน้ัน  อิสลามถือวาเขาผูน้ันไดทิ่มแทง เชือดเฉือน ตําหนิตัวเองดวยเชนกัน อิสลามจึง

สอนวา “มุสลิมเปนพี่นองกัน เปรียบประดุจเรือนรางเดียวกัน สวนใดเจ็บปวด สวนอื่นก็เจ็บปวด

ดวย” (al-Tabārīy, 2000, 26: 131/134)  
จากการศึกษาหลักการอานอัลกุรอาน (หลักกิรออาต) ผูวิจัยพบวาอายะฮฺ

ขางตน คือ وازلْملَا تو  สามารถอานไดสองลักษณะ นักอานทั่ว ๆ ไปจะอานวา วะลา ตัลมิซู แตมีนัก

อาน 1 ทานที่ช่ือวา Ya’kub อานวา วะลา ตัลมุซู โดยการใสสระด็อมมะฮฺที่บนอักษรมีม57 แตทั้ง

สองลักษณะของการอานถือวาถูกตองที่สําคัญความหมายยังคงเหมือนเดิมไมเปลี่ยนแปลง58  

4.5.3 ความหมายของคําวาต้ังฉายา และคําวาใสราย           اللمز والتنابز بالألقاب  

(อัล ลัมซฺ วัล ตะนาบุซ บ้ิล อัลกอบ) เชิงภาษาศาสตรและทัศนะบรรดามุฟสสิรีน 

 

                                                             
57 จากหนังสือ  413: ص  البشرى في تيسيرالقراءات العشرالكبرى    
58 จากหนังสือ  :397إتحاف فضلاء البشر ص  
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อัลลัมซฺ اللمز คือ การตําหนิแบบลับ ๆ เชนการใชสายตา         يقال : لمزه يلمزه
   ولمزة أي : عياب ويلمزه لمزا إذا عابه ورجل لماز

อัลลัมซฺ اللمز ยังมีความหมายเปนอยางอื่นไดเชน ผลัก ดัน ตี ตบ59     : يقال
  لمزه يلمزه لمزا إذا ضربه ودفعه 

อบูอุบัยดะฮฺและอัซซุญาฺ60 ไดกลาววา “อัลลุมะซะฮฺ และอัลฮุมะซะฮฺ มี

ความหมายเดียวกันคือ ผูที่นินทา ใสราย และทําลายเกียรติของผูอื่นเปนอาจิณ” 

Ibn Kathīr (1983: 8/481) ไดอางถึงคําพูดของทานมุญาฮิด ทาน        

มุญาฮิดไดกลาววา “ฮุมะซะฮฺคือการนินทา ใสราย และทําลายเกียรติที่ของผูอื่น ดวยกับมือและ

สายตา สวนลุมะซะฮฺ คือการนินทา ใสราย และทําลายเกียรติของผูอื่น ดวยกับลิ้น”  

อัลนะบัซซฺ النبز คือการต้ังฉายาใหกันและกันแบบอัปมงคล61  เชน      نبزه نبزا
هأي لقبه وفلان ينبز بالصبيان أي يلقب   

อัลอัลก็อบ         الألقاب جمع لقب هو النبز คือการต้ังฉายาใชเรียกช่ือคนที่ไมใช

ช่ือของตัวเอง แบงออกเปน 3 ประเภทคือ ต้ังฉายาเพื่อยกยอง เพื่อเปนที่รูจัก เพื่อใหเห็นความ

บกพรอง62  
ทัศนะบรรดามุฟสสิรีนใหความหมายของคําวา   اللمز อัลลัมซฺในอายะฮฺ

ดังกลาวมี ดังน้ี  

al-Tabārīy (2000: 26/131-132) ไดอางถึงคําพูดของทานอิบนฺ อับบาส 

มุญาฮิด และ เกาะตาดะฮฺ พวกเขาไดกลาววา “หมายถึง อยาทิ่มแทงซึ่งกันและกันไมวาจะตอหนา

หรือลับหลัง” 

al-Qutubīy (2003: 16/327) ไดอางถึงคําพูดของทานอัลเฎาะฮาก 

ทานอัลเฎาะฮากไดกลาววา “หมายถึง อยาไดสาปแชงซึ่งกันและกัน”  

จากทัศนะของบรรดามุฟสสิรีนที่ไดนําเสนอมาขางตนน้ี ผูวิจัยเห็นวาทั้งสอง

ทัศนะมีความหมายเหมือนกัน ตรงกัน อันเน่ืองมาจากวาการสาป แชง ซึ่งกันและกัน เปนสวนหน่ึง

ของการทิ่มแทงไมวาจะตอหนาหรือลับหลัง  

ทัศนะบรรดามุฟสสิรีนใหความหมายของคําวา      نبز بالألقاب นะบัซซฺ       

บิลอัลก็อบ ในอายะฮฺดังกลาวม ีดังน้ี 

                                                             
59 จากหนังสือ 8/481 للقرطبي القرآن لأحكام الجامع   
60 จากหนังสือ  5/36معاني القرآن واعرابه للزجاج  
61 จากหนังสือ نبز  مادة 5/413ولسان العرب  16/328 للقرطبي القرآن لأحكام الجامع   
62 จากหนังสือ 7/467 الميسر زاد   
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al-Tabārīy (2000: 26/131-132) ไดอางถึงคําพูดของทานอิบนฺ เซด 

ทานอิบนฺ เซด ไดกลาววา “การเรียกช่ือคนที่เปนมุสลิมดวยกับพฤติกรรมทีเ่ลวทราม เชน ยา ซานี ยา 

สาริก ยา ฟาสิก”  

al-Qutubīy (2003: 16/328-329) ไดอางถึงคําพูดของทานอิบนฺ อับบาส 

อัลฮะซัน  สะอีด บิน ุบัยรฺ อะอฺฏออฺ อัลคุรอสานีย และอัลกุรฏบีย ไดกลาววา “การเรียกช่ือศาสนา

เดิมของคนที่เปนมุสลิม กอนการเขารับอิสลามเชน ยา ยะฮูดียุน ยา นัศรอนียุน”  

al-Shaw kānīy (1998: 5/65) ไดอางถึงคําพูดของทานอิกริมะฮฺ ทาน     

อิกริมะฮฺไดกลาววา “คําพูดของคน ๆ หน่ึง ที่ใชพูดกับอีกคนหน่ึง เชน ยา กาฟร ยา มุนาฟก”  

จากทัศนะของบรรดามุฟสสริีนทีไ่ดนําเสนอมาขางตนน้ัน ผูวิจัยเห็นวาทั้งสาม

ทัศนะมีความหมายเหมือนกัน ตรงกัน คือ อัลลอฮฺ   ไดหามบรรดามุอฺมินผูศรัทธาจากการต้ังฉายา

ใหกันและกัน ไมวาจะเปนช่ือหรือคุณลักษณะที่นารังเกียจ โดยไมมีขอยกเวนแตประการใด แตก็มี

มุสลิมบางทานใหความเห็นวาเปนสิ่งที่อนุญาต ดังหลักฐานที่แสดงไปขางตนแลวน้ัน ผูวิจัยจึงขอ

สรุปวาพฤติกรรมดังกลาวเปนเปนสิ่งที่ตองหาม ฮะรอม เพราะเปนพฤติกรรมที่ทําใหพี่นองมุสลิมตอง

ไดรับความเดือดรอน ผลกระทบ เสื่อมเสียช่ือเสียง ตามนัยยะแหงอายะฮฺอัลกุรอานน้ี  

4.5.4 ฮุกมการต้ังฉายาและการใสรายตามหลักการอุศูลุลฟกฮฺ   

จากการศึกษาพบวา การใสรายปายสีน้ัน เปนเรื่องเกี่ยวกับมารยาท มิได

เกี่ยวกับเรื่องอิบาดาตแตอยางใด ซึ่งสวนใหญมักจะพบวาขอหามอันใดที่ปรากฏอยูในอัลกุรอานและ

ฮะดีษที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทน้ัน สวนมากแลวจะมีลักษณะฮุกมอยูในระดับมักรูฮฺ ไมใชฮะรอม 

แตมีเงื่อนไขวา เรื่องมารยาทดังกลาวจะตองไมสงผลกระทบ สรางความเสื่อมเสีย และสรางความ

เดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ ซึ่งสอดคลองกับ al-‘Usaimīn (2013: 121) ไดกลาวาว“ขอหามใน

อิสลามแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ และขอหามที่เกี่ยวกับเรื่อง

มารยาท ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺวาญิบจะตองละทิ้งโดยเด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่

ฮะรอม ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปนสิง่ที่มกัรูฮเฺทาน้ัน และจะตอง

ไมเกี่ยวพันธหรือสรางความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอมทันที” 

จาการศึกษาประโยคสํานวนโวหารในอายะฮทฺี่ 11 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัย

พบวาเปนสํานวนการหามตามหลักภาษาอาหรับหมายถึง การหามอยางเด็ดขาด ซึ่งสอดคลองกับ 

‘Aalī  al-Namlah (n.d.: 10) สํานวนอายะฮฺที่ 11 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต เปนสํานวนการหามใน

รูปแบบที่ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา “ลา” ( لا) มี

ความหมายวาหามเด็ดขาด (الفعل المضارع المقرون بلا الناهية) 
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ผูวิจัยจึงมีความเห็นวาการใสรายปายสี เปนมารยาท ที่ตองหามอยูในระดับที่

ฮะรอม อันเน่ืองจากวาเปนมารยาทที่สงผลกระทบ สรางความเดือดรอน และความเสื่อมเสีย ใหกับ

บุคคลอื่น ๆ   
จาการศึกษาผู วิจัยพบวา การต้ังฉายา เปนเรื่องเกี่ยวกับมารยาท มิได

เกี่ยวกับเรื่องอิบาดาตแตอยางใด ซึ่งสวนใหญมักจะพบวาขอหามอันใดที่ปรากฏอยูในอัลกุรอานและ

ฮะดีษที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทน้ัน สวนมากแลวจะมีลักษณะฮุกมอยูในระดับมักรูฮฺ ไมใชฮะรอม 

แตมีเงื่อนไขวา เรื่องมารยาทดังกลาวจะตองไมสงผลกระทบ สรางความเสื่อมเสีย และสรางความ

เดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ ซึ่งสอดคลองกับ al-‘Usaimīn (2013: 121) “ขอหามในอิสลามแบง

ออกเปน 2 ลักษณะ คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ และขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องมารยาท ขอหาม

ใด ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่อง อิบาดะฮฺวาญิบจะตองละทิ้งโดยเด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม ขอหามใด 

ๆ ที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปนสิ่งที่มักรูฮฺเทาน้ัน และจะตองไมเกี่ยวพันธหรือ

สรางความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอมทันที” 

จาการศึกษาประโยคสํานวนโวหารในอายะฮฺที่ 11 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัย

พบวาเปนสํานวนการหามตามหลักภาษาอาหรับหมายถึง การหามอยางเด็ดขาด ซึ่งสอดคลองกับ 

‘Aalī  al-Namlah (n.d.: 10) สํานวนอายะฮทฺี่ 11 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต สํานวนการหามในรูปแบบที่

ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา “ลา” ( لا) มีความหมายวา

หามเด็ดขาด (الفعل المضارع المقرون بلا الناهية) 
จากการศึกษาอายะฮฺที่ 11 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัยพบวา ฮุกมการต้ังฉายา

น้ัน เปนที่อนุญาต63 และไมอนุญาต64 ซึ่งสอดคลองกับ Ibu-Hajar al-Asqalānīy (1996: 10/483) 

ไดกลาววา “ไมเปนที่อนุญาตใหมุสลมิคนหน่ึงคนใดต้ังฉายาใหพี่นองของเขาจากสิ่งที่นารังเกียจ ไมวา

จะเปนช่ือหรือคุณลักษณะที่พี่นองของเขาไมชอบ65 หากฉายาที่ต้ังน้ันเปนที่ช่ืนชอบ เชน เราะสูลต้ัง

ฉายาใหกับอบูบักรฺ วา อัศซิดดิก  ใหกับอุมัร วา อัลฟารูก ใหกับอุษมาน วา ซุลนูร็อย เปนตน ถือวา

เปนสิ่งที่อนุญาต หรือมุสตะฮับ”66  

อายะฮฺอัลกุรอานจํานวนมากทีบ่งช้ีวา การใสรายปายสี และการต้ังฉายา ที่

จะกอใหเกิดความบาดหมาง และเปนศัตรซูึ่งกนัและกัน เปนสิ่งที่ตองหาม ฮะรอมในอิสลาม เชน  

 

 

                                                             
63 ญาอิซ หรือ มุสตะฮับบะ ขึ้นอยูกับวาบุคคลที่ถูกตั้งฉายานั้นชอบหรือพอใจหรือไม  
64 ฮะรอม หรือ มักรูฮฺ ขึ้นอยูกับวาบุคคลที่ถูกตั้งฉายานั้นชอบหรือพอใจหรือไม 
65 จากหนังสือ 6/154 المعاني روح   
66 จากหนังสือ 16/329 الجامع لأحكام القرآن للقرطبي  
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อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

 وقالْفُس ماسال وا بِالْأَلْقَابِ بِئْسزابنلَا تو كُمفُسوا أَنزلْملَا تو﴿
            بعد الْإِيمان ومن لَم يتب فَأُولَئك هم الظَّالمونَ ﴾

                           ( 11:  الحجرات )  

ความวา “และพวกเจาอยาไดตําหนิตัวของพวกเจาเอง  และ

อยาไดเรียกกันดวยฉายาที่ไมชอบ ชางเลวทรามจริง ๆ ที่บรรดาผู

ศรัทธาจะเรียกกันวาเปนผูฝาฝน ภายหลังจากที่ไดมีการศรัทธากัน

แลว และผูใดไมสํานึกผิด ชนเหลาน้ันคือบรรดาผูอธรรม” 

                                                                                 (อัลฮุุรอต: 11)   

จากการศึกษาผูวิจัยพบวาสิ่งที่ไดรับจากอายะฮฺอลักุรอานขางตนมี ดังน้ี   

1. อัลลอฮฺไดหามการใสรายปายสีและการต้ังฉายา เพราะการหามกระทําสิ่ง

หน่ึงสิ่งใดที่ปรากฏอยูในอัลกุรอานน้ันถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม (       النهي يقتضي التحريم ) จนกวาจะมี

หลักฐานอื่นมาสนับสนุนบงช้ีไปเปนฮุกมอื่น 

2. เปนการเตือนใหออกหางจากพฤติกรรมเลวทรามดังกลาว เพราะประโยค

ใดก็ตามในภาษาอาหรับที่มีคําวา 67بئس   นําหนาประโยคจะหมายถึงการสําทับ ตําหนิ ติเตียน ถึง

พฤติกรรมอันช่ัวราย  
3. คุณลักษณะของคําวา “อัลฟุสูก” الفسوق ในโองการน้ีหมายถึง การฝาฝน

คําสั่งของ  อัลลอฮฺ ดวยกับการหันไปทําสิ่งที่ช่ัวชา เลวทราม (          الفسوق هو الخروج عن طاعة االله إلى
  (معصيته

4. เปนการเตือน เปนการสัญญา เปนการขู หากยังไมกลับเน้ือกลับตัว 

เตาบัตตัวตออัลลอฮฺ   พึงทราบเถิด พวกเขาเหลาน้ันเปนผูฝาฝนและอธรรมย่ิง  

5. การลงโทษอันเจ็บแสบจากอัลลอฮฺน้ัน มีไวใหสําหรับผูที่ละเมิด ฝาฝน 

และอธรรมเสมอ 

อีกหน่ึงโองการที่ปรากฏอยูในอัลกุรอาน บงช้ีถึงผูที่ชอบนินทา ใสรายปายสี

บุคคลอื่นเปนอาจิณ วาจะไดรับความวิบัติ หายนะ  

 

 

                                                             
67 อานวา บิอฺสะ แปลวาชางเลวสิ้นด ี 
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อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

﴾  ةزلُم ةزمكُلِّ هلٌ ليو﴿ 

         ( 1:  الهمزة )  

ความวา “ความหายนะจงประสบแดทุกผูนินทาและใสรายผูอื่น”  

                                                      (อัลฮุมะซะฮฺ: 1)  

Ibu-Hajar al-Asqalānīy (1996: 10/480) ทานเราะสลู  ไดกลาววา 

“แทจริงเลือดเน้ือ ทรพัยสมบัติ เกียรติยศ ศักด์ิศรี ของพวกทาน เปนสิง่ที่ตองหามสําหรบัพวกทาน

แลว (หามละเมิด)”68   

4.6 หามสอดแนม  التجسس (อัดตะญัสสุด) 

4.6.1 อรรถาธิบายอายะฮฺท่ี 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตโดยสรุป  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา  

﴿ إِثْم الظَّن ضعإِنَّ ب الظَّن نا ميروا كَثنِبتوا اجنآَم ينا الَّذها أَيي 
  ﴾  ...تجسسوا ولَا

                            ( 12:  جزء من الآية،الحجرات ) 

ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย! พวกเจาจงปลีกตัวใหพนจาก

สวนใหญของการสงสัย แทจริงการสงสัยบางอยางน้ันเปนบาป

และพวกเจาอยาสอดแนม...” 

                                                       (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮฺ :12)   

จากการศึกษาอายะฮฺอัลกุรอานขางตนพบวา การสอดแนมเพื่อมุงหา

ความลับ ความบกพรอง ความไมดีงามของผูอื่น เปนมารยาทที่นารังเกียจ และเปนพฤติกรรม

ตองหามในอิสลาม ซึ่งสอดคลองกับทัศนะนักวิชาการ ดังน้ี  

al-Tabārīy (2000: 26/135) ไดอธิบาย  واسسجلَا تو  วา “อยาไดคนหา

ความลับของคนหน่ึงคนใดเพื่อเปดเผยความบกพรองของเขา แตจงพิจารณาการกระทําของเขาจาก

ภายนอก ไมวาสิ่งน้ันจะดีหรือไมก็ตาม” 

                                                             
68 การนินทา ใสรายปายสี ถือเปนการละเมิดเกียรติยศ ศักดิศ์รี ของผูอ่ืน   
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al-Sa’dīy (2000: 5/73) ไดอธิบาย  واسسجلَا تو  วา “อยาไดเสาะ

แสวงหาความลบั หรือสิง่ที่พงึสงวนของบรรดามุสลิมีน”  

4.6.2 ความหมายของคําวาสอดแนม التجسس (อัดตะญัสสุส) เชิงภาษาศาสตร

และทัศนะบรรดามุฟสสิรีน  

อัดตะญัสสุส มาจากคําวา อัลญัสสฺ الجس หมายถึงการสัมผัสดวยมือ สวนคํา

วา ตะญัสสุส หมายถึง การตรวจ คนหา สวนคําวา ญาสูส หมายถึง การคนหา สืบเสาะหาขาว แลว

นํามารายงาน 

Mu‘ammar al-Taymīy (n.d.: 2/220) ไดกลาววา “คําวา ตะญัสสสุ และ

ตะฮัสสุส มีความหมายเดียวกัน ซึ่งแปลวา การคนหา”  

Muhammad Azharīy Ạbīy-Mansūr (2000: 10/448) ไดกลาววา 

“ตะญัสสุส หมายถึงการเสาะแสวงหาขาวใหผูอื่น สวนตะฮัสสุสน้ัน หมายถึงการเสาะแสวงหาขาวให

ตนเอง” 

Muhammad Ibn-Mansūr (n.d.: 6/38) ไดกลาววา “ตะญัสสุส หมายถึง

การคนหาความลบั สวนตะหฮัสสุสน้ัน หมายถึงการสดับรบัฟง”  

Ibn Kathīr (1983: 7/379) ไดกลาววา “ตะญัสสสุ สวนมากแลวจะใชไป

ในทางที่ช่ัวชา เลวทราม สวนตะหสัสสุน้ัน จะใชไปในทางทีดี่” เชน  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา 

 ﴿ نوا مئَسيلَا تو يهأَخو فوسي نوا مسسحوا فَتباذْه نِيا بي
﴾ ...اللَّهروحِ   

                                ( 87:  جزء من الآية،يوسف ) 

ความวา “โอลูกรัก พวกเจาจงไปสืบขาวของยูซุฟ และนองของ

เขา และพวกเจาอยาเบื่อหนายตอความเมตตาของอัลลอฮ.ฺ..” 

                                                               (ยูซุฟ สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 87)   
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ทัศนะของบรรดามุฟสสิรีนท่ีมีตอคําวา التجسس (อัดตะญัสสสุ) 

Ibu-Jawzīy (1983 :7/471) ไดอางถึงคําพูดของทานเกาะตาดะฮฺ  ทาน

เกาะตาดะฮฺ ไดกลาววา “พวกทานรูใหม อะไรคือ ตะญัสสุส และตะหสัสสุ ? มันคือการเฝาติดตาม 

สอดสองความบกพรอง ความไมดีงามของผูอื่น เพือ่รอการเปดเผย”   

al-Suyūtīy (1993: 7/567) ไดกลาววา “การที่อัลลอฮ    เรียกวา    

ตะญัสสุส เปรียบไดดังสุนัขที่คอยคนหาและสอดแนมอยูตลอดเวลา”  

al-Tabārīy (2000: 26/135)  ไดอางถึงคําพูดของทานอิบนฺอับบาส  

ทานอิบนฺอับบาสได กลาววา “อัลลอฮฺทรงหามบรรดามุอฺมินจากการติดตามหาความลับของบรรดา

มุอฺมิน” 

จากการศึกษาทัศนะตาง ๆ ของบรรดามุฟสสิรีนขางตนน้ัน ผูวิจัยพบวา 

“การเสาะ แสวงหา ติดตาม ความไมดีงามของผูอื่น หรือความลับของผูอื่น เพื่อรอการ เปดโปง 

เปดเผย” เปนพฤติกรรมที่ช่ัวชา เลวทรามย่ิง เปนการกระทําที่นาตําหนิอยางย่ิง   

4.6.3 ฮุกมการสอดแนม ตามหลักการอุศูลุลฟกฮฺ  

จากการศึกษาอายะฮฺที่ 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตพบวา การสอดแนม หรือการ

จารกรรมขอมูล เปนเรื่องเกี่ยวกับมารยาท เปนพฤติกรรมที่นาตําหนิ และไมสมควรอยางย่ิงในการ

ปฏิบัติ ถาหากการสอดแนม หรือจารกรรมขอมูลเพื่อเปดโปงขอบกพรองของผูอื่นใหไดรับความเสื่อม

เสียแลวดวยน้ัน การสอดแนมในลักษณะเชนน้ี ถือวา เปนสิ่งที่ตองหาม ฮะรอม เปนหน่ึงในบาปใหญ 

ดวยกับโองการของอัลลอฮฺและคําพูดเราะสูลของพระองค ซึ่งตรงกับ al-Zahabīy (n.d.: 259) ได

กลาววา “เปนมารยาทและพฤติกรรมอันช่ัวชา ตํ่าทราม จําเปนที่บรรดามุสลิมพึงควรระวังเปนอยาง

มาก และออกหาง เพื่อไมใหตกอยูในบริบทดังกลาวน้ี”  

al-‘Usaimīn (2013: 121) ไดกลาวาว “ขอหามในอิสลามแบงออกเปน 2 

ลักษณะ คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ  และขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องมารยาท ขอหามใด ๆ ที่

เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ วาญิบจะตองละทิ้งโดยเด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม ขอหามใด ๆ ที่

เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปนสิ่งที่มักรูฮฺเทาน้ัน และจะตองไมเกี่ยวพันธหรือสราง

ความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอมทันที” 

จาการศึกษาประโยคสํานวนโวหารในอายะฮฺอายะฮฺที่ 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต 

ผูวิจัยพบวาเปนสํานวนการหามตามหลักภาษาอาหรับหมายถึง การหามอยางเด็ดขาด ซึ่งสอดคลอง

กับ ‘Aalī  al-Namlah (n.d.: 10) สํานวนอายะฮฺที่ 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตเปนสํานวนการหามใน
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รูปแบบที่ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา “ลา” ( لا) มี

ความหมายวาหามเด็ดขาด (الفعل المضارع المقرون بلا الناهية) 
แตในบางครั้ง การสอดแนม หรือการจารกรรมขอมูล เปนเรื่องที่อาจมี

ขอยกเวน หากการสอดแนม หรือจารกรรมขอมูลน้ัน สงผลใหเกิดประโยชนอันสูงสุด เชน การสอด

แนมหาขาวของฝายศัตรู ในภาวะสงคราม เปนตน ซึ่งสอดคลองกับ Kay Ruddīn al-Zarkālīy 

(2002: 4/327) ไดอางคําพดูของทานอัลมาวัรดีย69  ทานอัลมาวัรดียไดกลาววา “การสอดแนม การ

จารกรรมขอมูล สามารถกระทําได หากวาเปนประโยชนอันสูงสุด” 

Ibn Hajar al-Asqalānīy (1996: 10/497) อัลนะวะวียและอิบนฺฮะญัร ได

กลาววา “การสอดแนม การจารกรรมขอมูล สามารถกระทําได หากเปนการชวยเหลือคนไมใหพบกับ

ความหายนะ” 

อายะฮฺอัลกุรอาน ทีม่าสนับสนุนเรื่องการหามสอดแนม หรือหามจารกรรม

ขอมูล มีดังน้ี  

 อัลลอฮฺ   ตรัสวา 

﴿ نآَم ينا الَّذها أَيي إِثْم الظَّن ضعإِنَّ ب الظَّن نا ميروا كَثنِبتوا اج
                                           ﴾  ...ولَا تجسسوا

                            ( 12:  جزء من الآية،الحجرات ) 

ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย! พวกเจาจงปลีกตัวใหพนจาก

สวนใหญของการสงสัย แทจริงการสงสัยบางอยางน้ันเปนบาป 

และพวกเจาอยาสอดแนม...” 

                                                       (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮฺ :12)   

และยังมีฮะดีษอีกหลาย ๆ ตัวบทไดกลาวถึงการหามสอดแนม หามจารกรรม

ขอมูล เชน  

รายงานจากทานอบีฮุร็อยเราะฮฺ70 เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ไดกลาววา ทาน       

เราะสูล   ไดกลาววา “พวกทานทั้งหลาย พึงระวังเรื่องการสงสัย เพราะการสงสัยน้ันคือสิ่งที่

ตลบตะแลงที่สุด อยาไดสอดแนม อยาไดจารกรรมขอมูล อยาไดชิงดีชิงเดน อยาไดอิจฉาริษยา อยาได

                                                             
69 อบู อัลฮะซัน อลี บิน มุฮัมหมัด  บิน ฮะบีบ อัลมาวัรดีย เสียชีวติในปที่ 450 ฮิจญเราะฮฺศักราช  al- Ạ‘alām 4/327     
70 จากหนังสือฟตฮุลบารีย ฮะดีษเลขที ่6066 และในเศาะฮีฮฺมุสลิม ฮะดีษเลขที่ 2563 - 2564  
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เปนศัตรูกัน อยาไดลอบกัดและหันหลังใหกัน พวกทานทั้งหลายจงเปนบาวของอัลลอฮฺและเปนพี่นอง

กัน” (al-Bukharīy, 2008: 10: 499 )  

จากการศึกษาอายะฮฺอัลกุรอาน และอัลฮะดีษขางตนน้ัน ผู วิจัยเห็นวา

พฤติกรรมการสอดแนมและการจารกรรมขอมูลของผูอื่นเพื่อนําไปเปดโปง แฉ ใหบุคคลอื่นไดรับรู 

และสรางความอับอายน้ัน เปนสิ่งตองหาม ฮะรอม ยกเวนหากการสอดแนม หรือการจารกรรมขอมูล

น้ันจะเปนประโยชนอันสูงสุดเพื่อที่จะชวยเหลือบุคคล สังคม ประเทศชาติ ฯลฯ ที่กําลังจะไดรับ

อันตรายถึงข้ันตองเสียเลือดเสยีเน้ือ พฤติกรรมดังกลาวถือวาเปนสิ่งที่ยกเวน สามารถพึงกระทําไดเมือ่

มีความจําเปนจริง ๆ71  

4.7 หามการนินทา الغيبة (อัลฆีบะฮฺ) 

อัลลอฮฺ   ตรัสวา 

﴿  بتغلَا يأَنْ و كُمدأَح بحا أَيضعب كُمضعب يهأَخ مأْكُلَ لَحي
يمحر ابوت إِنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتو وهمتا فَكَرِهتيم  ﴾            

                           ( 12:  الحجرات ) 

ความวา “และบางคนในหมูพวกเจาอยานินทาซึ่งกันและกัน คน

หน่ึงในหมูพวกเจาน้ันชอบที่จะกินเน้ือพี่นองของเขาที่ตายไปแลว

กระน้ันหรือ? พวกเจายอมเกลียดมัน และจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด 

แทจริง อัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงอภัยโทษ ผูทรงเมตตาเสมอ” 

                                                                                 (อัลฮุุรอต: 12)  

4.7.1 อรรถาธิบายอายะฮฺท่ี 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตโดยสรุป 

อัลลอฮฺ   สั่งหามผูศรัทธาจากการพูดจาใหรายหรือจากการนินทาผูอื่น 

พระองคทรงบรรยายคุณลักษณะของผูที่ใหรายผูอื่นในรูปแบบที่เลวรายที่สุด ไวในอัลกุรอานวาพวก

เขาเหลาน้ันเปรียบเสมือนกับ “สุนัข” ดังที่อายะฮฺขางตนไดกลาวไวแลว อัลลอฮฺ    เปรียบผูที่ชอบ

นินทาวาเปนด่ังเชน “สุนัข” เพราะ “สุนัข” เปนสัตวประเภทเดียวที่กินเน้ือศพของสุนัขดวยกัน สัตว

ใหญเชน “สิงโต” หรือแมแต “หมาปา” และ “สุนัขจิ้งจอก” ก็ไมไดทําเย่ียงมัน หากลองสํารวจใน

สถานที่ที่ผูคนมักมีการนัดพบปะ รวมตัวกัน จะสังเกตไดวาพวกเขาตางกําลังกินเน้ือศพกันอยูโดยผาน

การกลาวรายนินทา ปจจุบันนอยคนนักที่พรอมจะปกปองเกียรติของพี่นองมุสลิม หรือพยายามที่จะ

                                                             
71 ในดานกฎของวิชาอุศูลุลฟกฮฺไดกลาววา الضرورة تبيح المحذورات 
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ชวยใหพวกเขาพนจากเจตนารายและคําครหาของผูอื่น อัลกุรอานใชใหผูศรัทธาควรตระหนักวาการ

พูดจาใหรายผูอื่นลับหลังน้ันเปนสิ่งตองหาม ความศรัทธาและความเช่ือของมุสลิมจะไมสามารถ

สมบูรณได จนกวาบรรดาพี่นองมุสลิมจะปลอดภัยจากพฤติกรรมช่ัวรายที่เกิดจากการนินทา  

Ahmad Ibn Hambal (2008: 2/224) ทานเราะสูล    ไดกลาววา 

“มุสลิม คือผูที่หลีกหางจากการทํารายมุสลิมอีกคนหน่ึงดวยลิ้นและมือทั้งสองขางของเขาและ          

มุฮาญิรีน (ผูอพยพ ยายถ่ินฐานเพื่ออัลลอฮฺ) น้ัน คือผูที่ละทิ้งทุกสิ่งที่อัลลอฮฺทรงหาม”  

Abū Dawūd (n.d.: 4/27) เราะสูล   ไดกลาววา “โอ ประชาชาติของฉัน 

ผูที่มีความเช่ือดวยลิ้นของเขา หากแตความเช่ือน้ันไมไดเขาไปในจิตใจของพวกเขา จงอยานินทาพี่นอง

มุสลิม จงอยามองหาความผิดของพวกเขา เพราะหากวาใครก็ตามที่มองหาความผิดในพี่นองของเขา 

อัลลอฮฺจะทรงมองหาความผิดในตัวเขาเชนกัน และพระองคจะมอบความอัปยศใหแกเขา ณ บานของ

พระองค” 

4.7.2 ความหมายของคําวาการนินทา الغيبة (อัลฆีบะฮฺ) เชิงภาษาศาสตรและ

เชิงวิชาการ 

Muhammad Ibn Mansūr (n.d.: 1/656) “การนินทา   الغيبة (อัลฆีบะฮฺ) 

เชิงภาษาศาสตร มาจากคําวา  اغتاب اغتيابا  หมายถึง การกลาวถึงบุคคลที่สาม ในสิ่งที่เขาไมชอบ”  

al-Tabārīy (2000: 6/136) “การนินทา   الغيبة (อัลฆีบะฮฺ) เชิงวิชาการ 

หมายถึง การกลาวถึงสิ่งตาง ๆ เกี่ยวกับบุคคลใดบุคคลหน่ึงที่ตัวเขาเองก็ไมตองการจะรับรู แมวาสิ่ง

น้ันจะเปนความจริงก็ตาม” 

เราะสูล   ไดกลาววา “ทานทราบหรือไมวา อะไรคือ การนินทา?” พวก

เขา (เศาะฮาบะฮฺ) กลาววา “อัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองครูดีที่สุด” ศาสนทูตมุฮัมมัดจึงกลาว

ตอไปวา “การนินทา น้ันหมายถึง การพูดเกี่ยวกับพี่นองของทานดวยวิธีการที่พี่นองของทานไมชอบ

มัน” จากน้ันศาสนทูต    มุฮัมมัดถูกถามตอไปวา “แลวทานมีความคิดเห็นอยางไร หากความผิดที่เรา

ไดกลาวถึงพี่นองของเราเปนเรื่องจริง?” ศาสนทูตมุฮัมมัดจึงกลาววา “หากแมสิ่งที่ทานไดกลาว

เกี่ยวกบัพี่นองของทานเปนเรื่องจริง แทจริงแลว ทานไดกระทําการนินทาเขา และหากวาความผิดที่

กลาวน้ันมิไดเปนเรื่องจริง แทจริงแลวมันคือการใสราย” (Muslim, 2001:2589)  
จาการศึกษานิยามขางตนพบวา “อัลฆีบะฮฺ” มิไดเปนเรื่องที่ถูกจํากัดเพียงแค 

“ลิ้น” เทาน้ัน หากแตยังรวมไปถึงการแสดงออกดวยกิริยาทาทางอีกดวย เชน การเดินตามหลังคน

พิการและเลียนแบบทาทางของเขา หรือการแสดงทาทางดูถูกผูใดผูหน่ึงดวยลิ้น  
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อัลลอฮฺ   ตรัสวา 

﴾  ةزلُم ةزمكُلِّ هلٌ ليو﴿ 

                                 ( 1:  الهمزة )  

ความวา “ความหายนะจงประสบแดทุกผูนินทาและใสราย

ผูอื่น”  

                                                                 (อัลฮุมะซะฮฺ: 1) 

﴾ بِنميمٍ مشاءٍ همازٍ ﴿﴾ مهِينٍ حلَّاف كُلَّ تطع ولَا ﴿  

                 ( 11-10:  قلمال ) 

 ความวา “และเจาอยาปฏิบัติตามผูทีเ่ปนนักสาบานที่ตํ่าชา ผู

นินทาตระเวนใสรายผูอื่น”  

                                                  (อัลเกาะลัม:10-11) 

4.7.3 ประเภทของการนินทา  

al-Nawawīy (2011: 298-299) ไดกลาววา “อัลฆีบะฮฺ ม ี5 ประเภท” 

1.  การนินทาเกี่ยวกับลักษณะบุคลิกภาพของบุคคลใดบุคคลหน่ึง เชน การ

กลาววา บุคคลน้ัน บุคคลน้ีตาบอด หัวลาน สูง เต้ีย ดํา ขาว หรือการบรรยายลักษณะตาง ๆ ที่ถือ

เปนการตําหนิ การวิจารณในทางไมดี ซึ่งเปนสิ่งที่พวกทานเองก็มิใครจะไดยินเกี่ยวกับมัน เปนตน 

2.  การนินทาเกี่ยวกับวงศตระกูล/บรรพบุรุษของบุคคลใดบุคคลหน่ึง การ

พูดจาดูถูกสบประมาทวา พวกเขาน้ันสืบเช้ือสายมาจากครอบครัวช้ันตํ่า หรือสืบเช้ือสายมาจากคน

กวาดถนน หรือการกลาวถึงลักษณะ ชีวิตความเปนอยูของพวกเขาเพื่อเปนดูถูก หรือสรางความอับ

อายแกเขา เปนตน 

3.  การนินทาเกี่ยวกับคุณสมบัติ/ลักษณะนิสัยของบุคคลใดบุคคลหน่ึง คือ 

การบรรยายลักษณะนิสัยของพวกเขาวา เปนคนหย่ิงยโส ตะกละ โออวด ใจรอน รนราน มรรยาท

ทราม หรือข้ีขลาด เปนตน 

4.  การนินทาเกี่ยวกับคุณลักษณะของบุคคลใดบุคคลหน่ึง ที่เปนเรื่อทางโลก

คือ การกลาวถึงพวกเขาวาเปนคนพูดมาก กินเกง นอนเยอะ เห็นแกตัว ไมใสใจความเปนไปของคน

อื่น สกปรกและไมดูแลตัวเอง เปนตน  
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5.  การนินทาใสรายเกี่ยวกับคุณลักษณะทางดานศีลธรรมจรรยาของบุคคลใด

บุคคลหน่ึง คือ การกลาวรายวาพวกเขาเปนคนข้ีขโมย โกหก ข้ีเมา ไมใสใจในความสะอาด ไมเอาจริง

เอาจังในการละหมาด ชอบนินทา ใสราย หรือไมมีความรูเกี่ยวกับศาสนาอิสลาม เปนตน 

 

4.7.4  ฮุกมการนินทาตามหลักอุศูลุลฟกฮฺ 

จากการศึกษาอายะฮฺที่ 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัยพบวาการนินทาเปน

เรื่องเกี่ยวกับมารยาท มิไดเกี่ยวกับเรื่องอิบาดาตแตอยางใด ซึ่งสวนใหญมักจะพบวาขอหามอันใดที่

ปรากฏอยูในอัลกุรอานและฮะดีษที่เกีย่วของกับเรื่องมารยาทน้ัน สวนมากแลวจะมีลักษณะฮุกมอยูใน

ระดับ มักรูฮฺ ไมใชฮะรอม โดยมีเงื่อนไขวา เรื่องมารยาทดังกลาวน้ัน จะตองไมสงผลกระทบ สราง

ความเสื่อมเสีย และสรางความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ ซึ่งสอดคลองกับ al-‘Usaimīn (2013: 

121) ไดกลาววา “ขอหามในอิสลามแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ 

และขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องมารยาท ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ วาญิบจะตองละทิ้งโดย

เด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปน

สิ่งที่มักรูฮฺเทาน้ัน และจะตองไมเกี่ยวพันธหรือสรางความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือ

วาเปนสิ่งที่ฮะรอมทันที” 

จาการศึกษาประโยคสํานวนโวหารในอายะฮทฺี่ 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัย

พบวาเปนสํานวนการหามตามหลักภาษาอาหรับหมายถึง การหามอยางเด็ดขาด ซึ่งสอดคลองกับ 

‘Aalī  al-Namlah (n.d.: 10) สํานวนอายะฮฺที่ 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต เปนสํานวนการหามใน

รูปแบบที่ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา “ลา” ( لا) มี

ความหมายวาหามเด็ดขาด (الفعل المضارع المقرون بلا الناهية) 
และจากการศึกษาอายะฮฺที่ 12 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัยพบวาสวนมากจาก

การนินทาจะสงผลกระทบ ผลเสีย สรางความเดือดรอนใหผูอื่นเสมอ เน่ืองจากประเด็นน้ีเองการ

นินทาจึงถือวาเปนบาปใหญ ฮะรอม ตองหามอยางเด็ดขาดดวยกับอัลกุรอาน ฮะดีษ และอิจญมาอฺ72  

ซึ่งสอดคลองกับทัศนะนักวิชาการ ดังน้ี  

Ibu Kathīr (1983: 7/380) ไดกลาววา “การนินทาจึงถือวาเปนบาปใหญ

ดวยกับอัลกุรอาน ฮะดีษ และอิจญมาอฺ ที่จะตองหลีกหาง และการนินทาน้ันจะไมนําสิ่งใดมา

นอกจากความแตกแยกในสังคม” 

                                                             
72 จากหนังสือ 7/380 وابن كثير 10/484 والفتح  16/337 الجامع لأحكام القرآن القرطبي    
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al-Qurtubīy (2003: 16/337) ไดกลาววา “การนินทาจึงถือวาเปนบาป

ใหญดวยกับอัลกุรอาน ฮะดีษ และอิจญมาอฺ ที่จะตองหลีกหาง และการนินทาน้ันจะไมนําสิ่งใดมา

นอกจากความแตกแยกในสังคม”  

อายะฮฺอัลกุรอานและฮะดีษ ไดกลาวถึงการนินทาใสรายปายสีผูอื่นน้ันเปน

บาปใหญ และสรางความแตกแยกในสังคม เชน อัลลอฮฺ  ตรัสวา 

﴿ كُمضعب بتغلَا يو  يهأَخ مأْكُلَ لَحأَنْ ي كُمدأَح بحا أَيضعب
وهمتا فَكَرِهتيم...  ﴾                                        

                          ( 12:  جزء من الآية،الحجرات ) 

ความวา “และบางคนในหมูพวกเจาอยานินทาซึ่งกันและกัน คน

หน่ึงในหมูพวกเจาน้ันชอบที่จะกินเน้ือพี่นองของเขาที่ตายไปแลว

กระน้ันหรือ? พวกเจายอมเกลียดมัน...” 

                                                         (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 12)   

ตัวบทจากอลัฮะดีษ73 เชน  

الله                 ا ل  رسو ن  أ  ، ة ير هر بي  أ وسلم     حديث  عليه  الله  ا ل:    صل  قا
أخاك    ، قالوا: االله ورسوله أعلم. قال: ذكرك                  أتدرون ما الغيبة؟        ((

بما يكره قيل: أفرأيت إن كان في أخي ما أقول؟ قال: إن كان فيه                  
                  ما تقول فقد اغتبته، وإن لم يكن فيه، فقد ته))

รายงานจากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะสูล   ไดกลาววา “ทาน

ทราบหรือไมวา อะไรคือ การนินทา?” พวกเขา (เศาะฮาบะฮฺ) 

กลาววา “อัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองครูดีที่สุด” ศาสนทูต

มุฮัมมัดจึงกลาวตอไปวา “การนินทา น้ันหมายถึง การพูดเกี่ยวกับ

พี่นองของทานดวยวิธีการที่พี่นองของทานไมชอบมัน” จากน้ัน 

ศาสนทูตมฮุัมมัด ถูกถามตอไปวา “แลวทานมีความคิดเห็นอยางไร 

หากความผิดที่เราไดกลาวถึงพี่นองของเราเปนเรื่องจริง?” ศาสน

ทูตมุฮัมมัด จึงกลาววา “หาก แมสิ่งที่ทานไดกลาวเกี่ยวกับพี่นอง

                                                             
73 ยังมีฮะดีษอ่ืน ๆ ทีม่าสนับสนุนในเร่ืองดังกลาวและบงบอกวาการนินทาเปนเร่ืองที่ฮะรอมบาปใหญ เชนจากหนังสือ  مسند أحمد

21/53    
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ของทานเปนเรื่องจริง แทจริงแลว ทานไดกระทําการนินทา เขา 

และหากวาความผิดที่กลาวน้ันมิไดเปนเรื่องจริง แทจริงแลวมันคือ 

การใสราย” (Muslim, 2001:2589)  

4.7.5 สิ่งท่ีไดยกเวนจากการนินทา 

Ibn Hajar al-Asqalānīy (1996: 10/486) กลาววา “กรณีที่การนินทา 

ไดรับการอนุมัติ แมวาการนินทาน้ันเปนสิ่งตองหาม แตก็มีบางกรณีที่การนินทา ไดรับการอนุมัติให

กระทําไดภายใตเงื่อนไขที่วาเมื่อกระทําแลวจะกอใหเกิดประโยชนตอประชาชาติมุสลิม และการ

อนุญาตใหกระทําการน้ันจะตองมีพื้นฐานมาจากเหตุผลอันชอบธรรมและถูกตองตามหลักการ 

(ศาสนา) อีกทั้งเจตนา (ของผูพูด) น้ันตองบริสุทธ์ิดวย”  

al-Nawawīy (1998: 432) กรณีที่ “การนินทา” ไดรับการอนุมัติมี   6

ประการ ดังน้ี 

1. “การนินทา” เปนที่อนุมัติสําหรับ “ผูมคีวามทุกขใจ หรือผูที่ถูกกดข่ี” ทั้งน้ี 

เพราะมันเปนความจําเปนแกเขา ที่จะตองเลาเรื่องราวที่เขาไดประสบตอผูบังคับบัญชา ผูพิพากษา

หรือ ผูที่มีอํานาจ หรือผูที่มีความสามารถที่จะใหความยุติธรรมแกเขา เพื่อใหเขาหลุดพนจากความ

ทุกข เชนน้ันแลว สิ่งที่เขาควรกลาว (เมื่อตองการเลาเรื่องราวใหผูมีอํานาจในการตัดสินไดรับรู) คือ 

“บุคคลน้ันไดกระทําผิดตอฉัน” หรือ “บุคคลน้ันไดกระทําการเชนน้ัน…ตอฉัน” หรือ “เขาผูน้ันไดยึด

ที่ดินของฉันไปอยาง มิชอบธรรม” “เขาปฏิบัติตอฉันดวยความอยุติธรรม” เปนตน 

2. แสวงหาความชวยเหลือเพื่อที่จะเปลี่ยนแปลงเรื่องเลวราย (ใหกลายเปนดี) 

หรือปฏิรูปพฤติกรรมที่ช่ัวราย เชน การกลาวถึงความผิดของผูกระทําผิด เพื่อตองการใหเขาน้ันแกไข

เปลี่ยนแปลงตัวเอง (ใหกลบัมาสูหนทางทีถู่กตอง) เชน หากทานสังเกตวาเพื่อนของทานไมยอมทาํการ

ละหมาด หรือมีนิสัยที่ชอบทํากอกวน สรางความลําบากใจแกบรรดาสตรี เชนน้ันแลว ทานก็สามารถ

ที่จะแจงตอผูปกครองของเพื่อนใหรับทราบถึงพฤติกรรมเหลาน้ี โดยมีเจตนาที่จะชวยเหลือใหเพื่อน

เปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีในขณะเดียวกัน ทานจะตองไมกลาวรายหรือเปดเผยความผิดของเพื่อนในที่

สาธารณะ อยางไรก็ตาม มันยอมเปนการดีกวา หากทานจะใหการชวยเหลืออยางลับ ๆ เชนเดียวกับ

กรณีที่ วา หากมีพนักงานคนหน่ึงพบเห็นเพื่อนรวมงานของเขากําลังทําการรับสินบนอยู เมื่อเปน

เชนน้ันเขาควรทีจ่ะแจงใหนายจางรับทราบ โดยมีจุดประสงคเพื่อไมใหเกิดพฤติกรรมช่ัวรายเชนน้ีอีก 

แตหากวา “เจตนา” ของเขามิไดกระทําไปเพื่อจุดประสงคดังกลาว เชนน้ันแลวถือวา “การนินทา 

กลาวราย” (เลาความผิดของบุคคลหน่ึงใหอีกบุคคลหน่ึงทราบ) น้ันเปนที่ตองหามสําหรับเขา 

3. การขอคําช้ีขาดจากผูรู (ฟตวา) โดยขอคําปรึกษาจาก “มุฟตี” เกี่ยวกับ

ปญหาที่ไดประสบ เชน การกลาววา “พอของฉัน/พี่ชายของฉัน/ภรรยาของฉันกระทําการ (เชนน้ัน 
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เชนน้ี) กับฉัน โปรดใหคําแนะนําแกฉันดวยวา ฉันควรจะทําอยางไร” หรือ “ญาติ ของฉันไดขมเหง

และไมเปนธรรมตอฉัน (เชนน้ัน เชนน้ี) ฉันอยากทราบวาเขามีสิทธิกระทําเชนน้ันไดหรือไม” “ฉันควร

จะทําอยางไรเพื่อที่จะยุติสิ่งน้ี และใหไดมาซึ่งสิทธิอันชอบธรรม โดยไมตองรูสึกลําบากใจ” เปนตน 

แมวาการหาคําช้ีขาดน้ันจะ เปนสิ่งที่อนุมั ติ แตกระน้ันก็ตามควรที่จะ

ระมัดระวังการกลาวถึงบุคคลใดบุคคลหน่ึงเปนการสวนตัว โดยใหกลาวในลักษณะเชนน้ีแทน เชน 

“ทานมีความคิดเห็นอยางไร ตอคนที่มีการกระทําเชนน้ี” 

การใชวิธีการดังกลาวน้ียอมเปนการดีกวา เพราะไมไดมีการอางหรือพาดพิง

บุคคลใดเปนการสวนตัว อยางไรก็ตามการกลาว “ช่ือ” ของบุคคลใดบุคคลหน่ึงน้ันก็สามารถกระทํา

ได (ในบางสถานการณ)  

Ibn Hajar al-Asqalānīy (1996: 9/510) จากการเลาของทานหญิง     

อาอิชะฮฺ ขออัลลอฮฺประทานความเมตตาตอนางฮินด ภรรยาของทานอบูสุฟยาน ไดกลาวตอศาสนทูต

มุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมวา “อบู สุฟยานเปนบุรุษที่มีความตระหน่ี เขาไมใหคาเลี้ยงดูที่

พอเพียงแกฉัน และลูก ๆ นอกเสียจากวา ฉันจะหยิบเงินของเขาออกมาใชโดยที่เขาไมรับรู” ศาสนทูต

มุฮัมมัดจึงกลาววา “จงเอาตามจํานวนที่เพียงพอแกทานและลูกของทานเถิด” ในกรณีน้ี ศาสนทูต

มุฮัมมัดมิไดหามฮินดจากการกลาวถึงช่ือของสามีนาง 

4. การใหคําแนะนําตักเตือนแกพี่นองมุสลิมใหหลีกหางจากการทําช่ัว มีหลาย

ทัศนะเกี่ยวกบัเรื่องน้ี 

4.1 การกลาวถึงผูที่ไมมีความนาเช่ือถือในฐานะ “ผูรายงานฮะดีษ” โดยมี

หลักฐานสนับสนุนในการกลาวอางอยางชัดเจน เชนน้ีถือเปนสิ่งที่กระทําไดตามขอกําหนด ของ      

“ลิมะอฺ” (ตามทัศนะของนักวิชาการหลายทาน) และตามหลักการศาสนาน้ัน สิ่งน้ีก็ถือเปนสิ่งจําเปนที่

จะตองแจงใหประชาชาติรับรู 

4.2 การประเมินถึงบุคคลใดบุคคลหน่ึงอยางตรงไปตรงมาแกผูที่มา

สอบถามขอมูล เกี่ยวกับบุคคลน้ัน เชนกรณีที่จะใหยกลูกสาวเพื่อการแตงงาน การเปนหุนสวนทาง

ธุรกิจ หรือผูที่จะมาเปนเพื่อนบานในอนาคต ฟาติมะฮฺ บินติ ก็อยซ ไดรายงานวา “ ในขณะที่ฉันมี

อิสระที่จะแตงงานใหมอีกครัง้ ฉันไดถามทานศาสนทูตวา “มุอาวิยะฮฺ อิบนฺ อบู สุฟยานและอบู ญาฮฺม 

อิบนุ ฮิซฮาม ไดขอฉันแตงงาน” ศาสนทูตมุหัมมัดจึงกลาววา “อบู ญาฮฺมน้ัน ไมเคยดึงไมลงจากบา

เขาเลย (เน่ืองจากเขามักจะเดินทางอยูเสมอ) สวนมุอาวิยะฮฺน้ันเปนบุรุษที่ยากจนและปราศจากซึ่ง

ทรัพยสิน ทานจงแตงกับอุซามะฮฺ อิบนฺ ชัยดฺ เถิด” ดังน้ันฉันจึงแตงกับเขา และอัลลอฮฺไดประทาน

ความดีงามแกการแตงงานครั้งน้ี และฉันก็มีความสุขกับเขา” 
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ถือเปนสิ่งควรกระทําตามหลักการศาสนาที่จะกลาวถึงสิ่งที่ทานทราบ

เกี่ยวกับ บุคคลใดบุคคลหน่ึงที่เขาปรารถนาที่จะมีความสัมพันธดวย ไปตามความจริงโดยไรซึ่งอคติ 

โดยมีเจตนาที่จะใหคําแนะนําแกพวกเขาเพื่ออนาคตของเขา 

4.3 อีกกรณีหน่ึง คือ เมื่อทานพบวามีนักศึกษา (ศาสนา) บางคนกําลัง

เดินทางไปเพื่อแสวงหาความรูจากกลุมบิดอะฮฺ หรือกลุมคนที่มีลักษณะไมเปนที่นาเช่ือถือ และทาน

เกรงวามันจะมีผลกระทบตอพวกเขา (ทางดานความคิดและหลักการศาสนา) ในสถานการณเชนน้ี 

ทานจําเปนตองใหคําแนะนําพวกเขาเกีย่วกับกลุมคนเหลาน้ัน และแสดงใหพวกเขาเห็นวาเจตนาของ

ทานน้ันเกิดจากความหวังดีและตองการใหคํา แนะนํา เพราะน่ีก็เปนอีกหน่ึงปญหาที่ทําใหคนสวน

ใหญเกิดความสับสน เน่ืองจากบางครั้ง ผูใหคําแนะนําไดกระทําไปโดยปราศจากความอิจฉาริษยาตอ 

(กลุมคนอีกกลุม) แตบางครั้งชัยฏอนก็อาจลอลวงพวกเขา (ผูใหคําแนะนํา) ในเรื่องน้ี ซึ่งเปนสาเหตุที่

ทําใหพวกเขาเช่ือวาสิ่งที่พวกเขากระทํา เปนการใหคําแนะนําที่เกิดจากความเห็นอกเห็นใจ หากแต

ความเปนจริงมิไดเปนเชนน้ัน ดังน้ันจึงควรตรวจสอบความรูสึกและจุดประสงคกอนการจะให

คําแนะนําตอใคร 

4.4 การแจงตอ “ผูนํา” “ผูปกครอง” ใหรับทราบเกี่ยวกับบุคคลที่ไม

สามารถทํางานไดอยางสมบูรณและมีประสิทธิภาพ อันเปนสาเหตุทําใหประชาชาติมุสลิมไดรับความ

เดือดรอนเน่ืองมาจากความไร ประสิทธิภาพน้ี ย่ิงไปกวาน้ัน หากบุคคลดังกลาวมีบทบาททางดานการ

เปนผูนํา และไมปฏิบัติภารกิจไดอยางสมบูรณ เน่ืองจากเขาไรซึ่งความสามารถ หรือละเลยเพิกเฉยตอ

หนาที่ ในกรณีดังกลาวน้ีจําตองมีการแจงใหผูที่มีอํานาจ หรือมีตําแหนงสูงกวาใหรับทราบ ทั้งน้ีเพื่อ

เปนการแกไขสถานการณใหดีข้ึนและใหผูที่มีความสามารถมาทําหนาที่แทน 

4.5 การเรียกบุคคลใดบุคคลหน่ึงดวย “ฉายา” (ที่ ถูกต้ังมาจากจุดดอย

หรือจุดบกพรองทางรางกายของเขา) เน่ืองจากเขาเปนที่รูจักของคนทั่วไปดวย “ฉายา” น้ัน ๆ เชน 

“เป” “บอด” “ตาฟาง” “หนวก”“เหล” เปนตน เชนน้ันก็เปนที่อนุมัติใหเรียกเขาดวย “นาม

เชนน้ัน” ได โดยมีจุดประสงคเพื่อการระบุเจาะจงบุคคลคนหน่ึงเทาน้ัน แตถือเปนสิ่งตองหาม หากจะ

เรียกเขาจาก “ฉายา” เพื่อสรางความอับอายแกเขา 

4.6 บุคคลที่ออกนอกหลักการของศาสนาและไมมีความรูสึกเสียใจตอการ

กระทําช่ัวที่เปนที่กลาวถึงของเขา เชน ผูที่โออวดเกี่ยวกับการด่ืมสุรา การทํารายและลักทรัพยผูอื ่น

หรือการทําผิดประเวณีของเขาอยางเปดเผย เชนน้ันแลว ถือเปนเรื่องที่อนุมัติใหมีการกลาวถึงการ

กระทําช่ัวของบุคคลเหลาน้ันตอประชาชาติมุสลิม อยางไรก็ตาม ก็ไมอนุญาตใหมีการกลาวถึงความผิด

ที่เขากระทําอยางลับ ๆ  

ทานอุมัรฺ อิบนฺ อัลค็อฏฏอบ ไดกลาววา “จงอยาใหมีการ “เคารพนับถือ” 

ตอบุคคลที่กระทําผิดหรือผูไรศีลธรรมที่กลาวถึงความผิดของตัวเองอยางเปดเผย” 
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ทาน อัซ ซอลตฺ อิบนฺ ดาริฟ ไดถาม ทานอัล หะซัน วา “การที่บุคคลหน่ึง

เลาเรื่องราวความผิดของตนเองอยางเปดเผย เชนน้ีถือวาเปน “การนินทา” หรือไม ทานอัลฮะซัน 

กลาววา “ไม”  

จากการศึกษาพบวา 6 ประการขางตนน้ัน บรรดาอุละมาอฺสวนมากไดทํา

การอิจญมาอฺเอาไว74  

4.7.6 ฮะรอมในการรับฟงการนินทา   

จากการศึกษาขอมูลพบวา ผูใดที่รับฟงการสนทนาที่ไรสาระ รวมไปถึงบท

สนทนาที่มีการนินทา ใสรายอยูดวยน้ัน ถือวาบุคคลผูน้ันมีสวนรวมกับมันพวกเขาไมยอมขจัด “บาป

เล็ก” ที่วาน้ีออกไป เน่ืองจากพวกเขายังคงรับฟงคํานินทาโดยปราศจากการตอตาน ทวงติงผูนินทา 

หรืออาจเปนเพราะวา พวกเขามีความกลัวถึงผลที่จะตามมาในภายหลัง หากแตวา ถามีใครสักคนใน

กลุมสนทนาน้ันสามารถที่จะพูดถึงเรื่องอื่น หรือเปลี่ยนหัวขอของบทสนทนาระหวางน้ัน ถือวาเขาได

ทําสิ่งที่ถูกตองแลว  

อัลลอฮฺ   ตรัสวา 

﴿ووا اللَّغعمإِذَا سوا  وضرأَع الُكُممأَع لَكُما والُنما أَعقَالُوا لَنو هنع
ينلاهي الْجغتبلَا ن كُملَيع لَامس ﴾  

                           ( 55:  القصص ) 

ความวา “และเมื่อพวกเขาไดยินเรื่อง ไรสาระ พวกเขาก็ผินหลัง

ออกหางไปจากมัน และกลาววา การงานของเราก็จะไดแกเรา 

และการงานของพวกทานก็จะไดแกพวกทาน ศานติแดพวกทาน 

เราจะไมขอรวมกับพวกงมงาย” 

                                                   (อัลเกาะศ็อศ : 55) 

 

 

 

 

 

                                                             
74 อิบนฺ ฮะญัร อัล-อัสเกาะลานีย “ฟตฮุลบารีย” เลมที่ 10 หนาที่ 486 ฮะดีษที่ 6045 และอิบนฺ อุษัยมีน “ชะเราะฮฺ ริยาฎดศอลิฮีน” 

เลมที่ 4 หนาที่ 99   
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อัลลอฮฺ   ตรัสวา 

﴿نِ اللَّغع مه ينالَّذونَورِضعوِ م  ﴾  

                           ( 3:  المؤمنون ) 

ความวา “และบรรดาผูทีพ่วกเขาเปนผูผินหลัง ใหจากเรื่องไร

สาระตาง ๆ” 

                                                    (อัลมุอฺมินูน : 3) 

Ahmad Ibn Hambal (2008: 3/87) ไดกลาววา เราะสูล   ไดกลาววา 

“บุคคล ใดก็ตามที่พบเห็น มุสลิมคนหน่ึงกําลังถูกทําใหอับอาย (ไดรับการสบประมาท) และเขามี

ความสามารถที่จะชวยเหลือพี่นองของเขา (หากแตเขาไมชวย) อัลลอฮฺจะทรงทําใหเขาผูน้ันไดรับ

ความอับอายขายหนากอนสิ่งถูกสรางทัง้หมด”  

Abū Dawūd (n.d.: 4/272) ไดกลาววา เราะสูล    ไดกลาววา “บุคคล 

ใดก็ตามที่ปกปองผูศรัทธา (มุอฺมิน) จากบรรดาผูกลับกลอก (มุนาฟก) อัลลอฮฺจะทรงสงมลาอิกะฮฺมา

ปกปองคุมครองเขาใหออกจากไฟนรกในวันแหงการตัดสิน”  

al-Suyūtīy (2008: 1/174) ไดกลาววา การนินทาน้ันรายแรงย่ิงกวา “การ

ทําผิดประเวณี” กรณี ที่บุรุษน้ันทําผิดประเวณี หรือด่ืมของฮะรอม หากเขาไดทําการขออภัยโทษ

ตออัลลอฮฺ (เตาบะฮฺ) อัลลอฮฺจะทรงใหอภัยเขา แตสําหรับ “ผูที่ทําการนินทา” น้ันจะไมไดรับการ

อภัยจากอัลลอฮฺ จนกวาเขาจะไดรับการใหอภัยจากผูที่เขานินทา” 

จากการศึกษาขอมูลเกี่ยวกับการนินทาขางตนน้ัน ผูวิจัยจึงขอสรปุภาพรวม 

ดังน้ี  

1.  การนินทาหรือการใสราย หมายถึงการทีก่ลาวถึงสิ่งใดสิง่หน่ึงที่เปนความ

ช่ัวรายเกี่ยวกับบุคคลใดบุคคลหน่ึงโดยที่เขาไมรบัรู 

2.  หากสิ่งที่กลาวไปน้ันมิไดเปนความจรงิ ถือวาเปนการ “ใสราย” 

3.  ผูใดก็ตามที่ฟงการนินทา เขาคือหน่ึงในผูนินทาเชนกัน 

4.  ผูนินทาตองชดใชบาปของผูทีเ่ขานินทา 

5.  ผูนินทาจะไมไดรับการอภัยโทษจากอลัลอฮฺ จนกวาเขาจะไดรับการใหอภัย

จากผูที่ถูกเขานินทา 

6.  สิ่งทีผู่คนมักจะทําการนินทามีดังน้ี ลักษณะนิสัย การกระทาํ ศาสนา หรือ

ปญหาเรือ่งทางโลก 

7.  การกลาวรายตออุละมาอฺเกี่ยวกับความผิดพลาดมิถือเปนการนินทา 
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8.  ไมถือเปนการนินทาหากบุคคลหน่ึงตักเตือนพี่นองมสุลมิโดยการกลาวถึง

ความช่ัว หรือนิสัยที่เลวของบุคคลใดบุคคลหน่ึงเพื่อเปนอทุาหรณแกพี่นองของเขา 

9.  มนุษยเองยังรังเกียจที่จะกินเน้ือของศพมนุษยดวยกัน เชนน้ันแลวมุสลิมก็

ยอมรังเกียจทีจ่ะทํารายความรูสกึของพี่นองมสุลิมดวยการนินทา 

10. หากมสุลมิปกปดความผิดของพี่นองมุสลิมดวยกัน อัลลอฮฺจะทรงปกปด

ความผิดของมสุลมิเชนกัน ทั้งในโลกน้ีและโลกหนา  

   

4.8 หามทวงบุญคุณ  المن (อัล มันนฺ) 

อัลลอฮฺ   ตรัสวา 

﴿  لِ اللَّهب كُملَامإِس لَيوا عنموا قُلْ لَا تلَمأَنْ أَس كلَيونَ عنمي
ينقادص متإِنْ كُن انلْإِيمل اكُمدأَنْ ه كُملَيع نمي ﴾          

                            ( 17:  الحجرات ) 

ความวา “พวกเขาถือเปนบุญคุณแกเจาวาพวกเขาไดรับอิสลาม

แลวจงกลาวเถิดมุฮัมมัดวาพวกทานอยาถือเอาการเปนอิสลาม

ของพวกทานมาเปนบุญคุณแกฉันเลย แตทวาอัลลอฮฺทรง

ประทานบุญคุณแกพวกทานตางหากโดยช้ีนําพวกทานสูการ

ศรัทธา หากพวกทานเปนผูสัตยจริง”  

                                                      (อัลฮุุรอต : 17)  

4.8.1 สาเหตุการประทานอายะฮฺอัลกุรอาน  

al-Tabārīy (2000: 26/145) ไดอางถึงคําพูดของทานมุฮําหมัด บิน กะอฺบฺ 

อัลกุรซีย ไดกลาววา “มีชาย 10 คน จากเผาบนีอะสัด มาหาทานเราะสูล แลวพวกเขาจึงกลาววา 

พวกเราไดปฏิญานวาไมมีพระเจาอื่นใดที่คูควรจะสักการะนอกจากอัลลอฮฺ และพวกเราไดปฏิญานวา

ทานเปนบาว และเปนเราะสูลของอัลลอฮฺ โอเราะสูลของอัลลอฮฺ ทานไมเคยสงความชวยเหลือใด ๆ 

มายังเราเลย แลวที่ผานมาพวกเราทําเพื่อใคร ทันใดน้ันอัลลอฮฺก็ทรงประทานอายะฮฺอัลกุรอานลง

มา” 

al-Suyūtīy (1993: 7/585) ไดอางถึงคําพูดของทานอับดิลละฮฺ บิน อบี  

เอาฟา ไดกลาววา “อาหรับชนบทกลุมหน่ึงมาหาทานเราะสูล และกลาววา โอเราะสูลของอัลลอฮฺ 
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พวกเราไดรับอิสลามกบัทาน โดยไมมีการฆาฟนพวกทาน เหมือนกับกลุมอื่น ๆ  ทันใดน้ันอัลลอฮฺก็ทรง

ประทานอายะฮฺอัลกุรอานดังกลาวลงมา” 

 จากการศึกษาฮะดีษทั้งสองบทที่รายงานโดยทานมุฮํามัด บิน กะอฺบฺ      

อัลกุรซีย และทาน อับดิลละฮฺ บิน อบี เอาฟา ผูวิจัยพบวาพวกชาวอาหรับชนบทมาทวงบุญคุณกับ

ทานเราะสูล ถึงการเขารับอิสลามของพวกเขา การที่พวกเขาเขารับอิสลามโดยไมทําสงครามหรือสูรบ

กับทานเราะสูลน้ัน ถือวาเปนบุญคุณที่พวกเขามีใหกับทานเราะสูล อัลลอฮฺไดตอบโตพวกเขาวา

แทจริงอัลลอฮฺตางหากที่เปนเจาของบุญคุณ เพราะการอีหมานน้ันนับไดวาเปนนิอฺมะฮฺความโปรด

ปราน และบุญคุณอันใหญหลวงที่พระองคทรงประทานแกบาวของพระองค 

4.8.2 อรรถาธิบายอายะฮฺท่ี 17 สูเราะฮฺอัลฮุุรอตโดยสรุป  

ความโปรดปราน (นิอฺมะฮฺ) ที่ ย่ิงใหญมากประการหน่ึงที่ปวงบาวไดรับ

จากอัลลอฮฺ คือการที่บาวไดรับทางนําสูอิสลาม อัลลอฮฺไดกลาวถึงชาวอาหรับชนบทกลุมหน่ึงวา 

﴿  لِ اللَّهب كُملَامإِس لَيوا عنموا قُلْ لَا تلَمأَنْ أَس كلَيونَ عنمي
 متإِنْ كُن انلْإِيمل اكُمدأَنْ ه كُملَيع نميينقادص ﴾          

                          ( 17:  الحجرات ) 

ความวา “พวกเขาลําเลิกบุญคุณแกเจาวาพวกเขาไดรับอิสลาม

แลว จงกลาวเถิดมฮุัมมัดวาพวกทานอยาถือเอาการเปนอิสลาม

ของพวกทานมาลําเลิกเปนบุญคุณแกฉันเลย แตทวาอัลลอฮฺทรง

มีบุญคุณแกพวกทานตางหาก  โดยช้ีนําพวกทานสูการศรัทธา 

หากพวกทานเปนผูสัตยจริง” 

                                                  (อัล-ฮุุรอต : 17) 

และพระองคอัลลอฮฺ   ยังไดกลาวถึงความโปรดปรานของพระองคที่ได

มอบทางนําแกทานนบี  พระองคตรัสวา  

إِلَيك روحا من أَمرِنا ما كُنت تدرِي ما وكَذَلك أَوحينا  ﴿
 ناءُ مشن نم ي بِهدها نورن اهلْنعج نلَكانُ ولَا الْإِيمو ابتالْك

                  ﴾ عبادنا وإِنك لَتهدي إِلَى صراط مستقيمٍ

                               ( 52:  الشورى ) 
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ความวา “และเชนน้ันแหละเราไดประทานวิวรณแหงอัลกุรอาน

แกเจาตามบัญชาของเรา เจาไมเคยรูมากอนเลยวาอะไรคือ

คัมภีร และอะไรคือการศรัทธา แตวาเราไดทําใหอัลกุรอานเปน

แสงสวาง เพื่อช้ีแนะทางโดยนัยน้ันแกผูที่เราประสงคจากปวง

บาวของเรา และแทจริง เจาน้ันจะเปนผูช้ีแนะสูทางอันเที่ยง

ธรรมอยางแนนอน” 

                                                          (อัชชูรอ : 52) 

พระองคอัลลอฮฺ   ทรงโปรดประทานทางนําใหกับบรรดามนุษยในวันที่

มนุษยน้ันไดหลงทาง พระองคตรัสวา  

﴾هدىووجدك ضالا فَ﴿  

                                 ( 7: الضحى ) 

ความวา “และเขาไดพบวาเจาน้ันหลงทาง ขาจงึช้ีแนะทางนํา

แกเจา” 

                                                      (อัฎ-ฎฮา : 7) 

al-Bukhārīy (2008: 7/644) ทานนบี   ไดกลาวแกชาวอันศอรฺวา 

»أَلَم كُملَّالًا أَجِدض اكُمدفَه بِي اللَّه«  
ความวา “ฉันพบพวกทานอยูในความหลงผิด แลวอัลลอฮฺก็ได

ทรงช้ีทางนําแกพวกทานเพราะฉัน มิใชดอกหรือ”  

จากการศึกษาอายะฮฺอัลกุรอานขางตนพบวา การที่มนุษยไดรับฮิดายะฮฺ ทาง

นําที่ถูกตองจากอัลลอฮฺน้ัน คือความโปรดปรานที่ย่ิงใหญ หามีผูใดมีบุญคุณไม นอกจากพระองค

อัลลอฮฺ 

4.8.3 ความหมายของคําวาบุญคุณ  المن (อัล มันนฺ) เชิงภาษาศาสตรและทัศนะ

บรรดามุฟสสิรีน  

Ali al-Tuwaijīrīy (n.d.: 119) อัล มันนฺ (  المن) ทางภาษามีความหมายวา 

อัลก็อฎอฺ (القطع) แปลวา การแบงแยก การตัด อัลลอฮ ฺ  ตรัสวา  
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﴿...  رغَي رأَج ملَهوننمم  ﴾  

                            ( 8: جزء من الآية،فصلت ) 

ความวา “...สําหรับพวกเขาน้ันจะไดรับรางวัลอยางมิขาดสาย”  

                                 (ฟุศศิลัต สวนหน่ึงของอายะฮฺ :8) 

บางครั้งก็มีความหมายวา อัล อินอาม (    الإنعام ) แปลวา ความโปรดปราน 

อัลลอฮฺ    ตรัสวา  

﴿  لَقَد اللَّه نم نولًا مسر يهِمثَ فعإِذْ ب نِينمؤلَى الْمع
فُسِهِمأَن... ﴾                                       

                                  ( 164: جزء من الآية،آل عمران ) 

ความวา “แนนอนย่ิง อัลลอฮฺน้ันทรงมีพระคุณแกผูศรัทธา

ทั้งหลาย โดยที่พระองคไดทรงสงเราะสูลคนหน่ึง จากพวกเขา

เองมาในหมูพวกเขา...”  

                         (อาละอิมรอน สวนหน่ึงของอายะฮฺ: 164) 

Muhammad Ibn Mansūr (n.d.: 13/415) บางครั้งก็มีความหมายวา    

อัล นักศฺ และอัล บัคสฺ75 (النقص والبخس) แปลวา เล็กนอย  อัลลอฮฺ    ตรัสวา   

﴿ را غَيرلَأَج إِنَّ لَكو  وننمم﴾  

                           ( 3:القلم ) 

ความวา “และแทจริงสําหรับเจาน้ันมีรางวัลอยางมิขาดสาย”  

                                                   (อัลเกาะลัม: 3) 

อัล มันนฺ (المن) กับทัศนะบรรดามุฟสสิรีน  

al-Qutubīy (2003: 3/308) ไดกลาววา “การพูดถึงสิ่งที่เคยใหกับผูอื่นไป” 

                                                             
75 อัน นะวะวีย “ชะเราะฮฺ มุสลิม” เลมที่ 1 หนที่ 304  
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 Muhammad Ibn Haiyān (2008: 2/650) ไดกลาววา “การคุยโว      

โออวด และทวงบุญคุณถึงสิ่งที่เคยใหกับผูอื่น” 

Muhammad Tāhir Ibn ‘Achūr (2000: 26/269) ไดกลาววา “การพูด

ถึงบุญคุณ และความดี ที่เคยไดทํากับผูอื่น” 

จากการศึกษาพบวา ความหมายดังกลาวจากบรรดาทัศนะนักมุฟสสิรีนซึ่ง

ผูวิจัยนําเสนอไปขางตนน้ันคือความหมายทั่ว ๆ ไป สวนความหมายสําหรับอายะฮฺน้ีทัศนะของนัก     

มุฟสสิรีนมี ดังน้ี  

al-Tabārīy (2000: 26/145) ไดอางถึงคําพูดของทานเกาะตาดะฮฺ ทาน

เกาะตาดะฮฺไดกลาววา “พวกเราเขารับอิสลามโดยไมมีการสูรบกับทาน (เราะสูล) แตประการใด ไม

เหมือนกับเผาอื่น ๆ ที่ทําสงครามกับทาน” 

Muhammad Ạbīy Zamānīn (2002: 4/267) ไดอางถึงคําพูดของ

ทานอัลหะซัน ทานไดกลาววา “พวกเขาเปนมุอฺมินผูศรัทธา ไมใชพวกมุนาฟก ทวาพวกเขาไดกลาวกับ

ทานเราะสูลวา พวกเรารับอิสลามกอนพวกอื่นจะเขาเสียอีก พวกเราไดรวมสูรบกับทานกอนพวกอื่น

เสียอีก ดังน้ัน อัลลอฮฺจึงประทานอายะฮฺอัลกุรอานน้ีลงมา”  

จากการศึกษาทัศนะมุฟสสิรีนขางตน ผูวิจัยเห็นวา การที่บรรดาผูศรัทธาได

ทวงบุญคุณกับทานเราะสลูถึงการเขารับอสิลาม และการมีอีหมานของพวกเขาที่มตีอทานเราะสูล โดย

ไมมีการสูรบน้ัน  ถือวาเปนบุญคุณอันใหญหลวง ที่จริงแลวเปนการเขาใจผิดและหาเปนบุญคุณไม ผูที่

มีบุญคุณตอพวกเขาคืออัลลอฮ ฺไมใชพวกเขา เพราะพระองคคือผูที่ใหทางนํา เพื่อพวกเขาจะไดปฏิบัติ

ตามเราะสูลของพระองคน่ันเอง  

4.8.4  ฮุกมการทวงบุญคุณตามหลักอุศูลุลฟกฮฺ  

จากการศึกษาอายะฮฺที่ 17 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัยพบวาการทวงบุญคุณ

เปนเรื่องเกี่ยวกับมารยาท มิไดเกี่ยวกับเรื่องอิบาดาตแตอยางใด ซึ่งสวนใหญมักจะพบวาขอหามอันใด

ที่ปรากฏอยูในอัลกุรอานและฮะดีษที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทน้ัน สวนมากแลวจะมีลักษณะฮุกมอยู

ในระดับมักรูฮฺ ไมใชฮะรอม โดยมีเงื่อนไขวา เรื่องมารยาทดังกลาวน้ัน จะตองไมสงผลกระทบ สราง

ความเสื่อมเสีย และสรางความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ ซึ่งสอดคลองกับ al-‘Usaimīn (2013: 

121) ไดกลาววา “ขอหามในอิสลามแบงออกเปน 2 ลักษณะ  คือ ขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ  

และขอหามที่เกี่ยวกับเรื่องมารยาท ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮฺ วาญิบจะตองละทิ้งโดย

เด็ดขาด เพราะถือวาเปนสิ่งที่ฮะรอม ขอหามใด ๆ ที่เกี่ยวของกับเรื่องมารยาทสวนมากแลวพบวาเปน

สิ่งที่มักรูฮฺเทาน้ัน และจะตองไมเกี่ยวพันธหรือสรางความเดือดรอนใหกับบุคคลอื่น ๆ มิฉะน้ันจะถือ

วาเปนสิ่งที่ฮะรอมทันที” 
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จาการศึกษาประโยคสํานวนโวหารในอายะฮทฺี่ 17 สูเราะฮฺอัลฮุุรอต ผูวิจัย

พบวาเปนสํานวนการหามตามหลักภาษาอาหรับหมายถึง การหามอยางเด็ดขาด ซึ่งสอดคลองกับ 

‘Aalī  al-Namlah (n.d.: 10) สํานวนอายะฮฺอัลกุรอานดังกลาวเปนสํานวนการหามในรูปแบบที่

ชัดเจน ตามหลักภาษาอาหรับหากคํากริยาปจจุบันกาลนําหนาดวยคําวา “ลา” ( لا) มีความหมายวา

หามเด็ดขาด (الفعل المضارع المقرون بلا الناهية) 
จากการศึกษาขอมูลผูวิจัยเห็นดวยกับทัศนะของ al-Qurtubiy (2003: 

3/308) “การทวงบุญคุณ  เปนพฤติกรรมที่ฮะรอม ตองหาม เปนหน่ึงในบาปใหญที่บรรดามุสลิมผู

ศรัทธาควรออกหาง”  

มีอายะฮฺอัลกุรอานจํานวนมากทีม่าสนับสนุนช้ี และใหเห็นวาการทวงบุญคุณ

น้ันเปนสิ่งที่ฮะรอมตองหามมีดังน้ี  

อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

أَموالَهم في سبِيلِ اللَّه ثُم لَا يتبِعونَ ما أَنفَقُوا منا الَّذين ينفقُونَ ﴿
                                              ﴾ ...ولَا أَذًى

                          ( 262:  جزء من الآية،البقرة ) 

ความวา “บรรดาผูบริจาคทรัพยสินของพวกเขาในหนทาง

ของอัลลอฮฺ และไมไดติดตามการบริจาคของพวกเขาดวยการ

ลําเลิกและเราะรานความรูสึกของผูที่ไดรับน้ัน...”  

                     (อัลบะเกาะเราะฮฺ สวนหน่ึงของอายะฮ:ฺ 262)  

อัลลอฮฺ  ตรัสวา  

﴿  نبِالْم كُمقَاتدلُوا صطبوا لَا تنآَم ينا الَّذها أَيالْأَذَىيو...  ﴾  

                         ( 264:  جزء من الآية ،البقرة ) 

ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาทัง้หลาย จงอยาใหทานของพวก

เจาไรผล ดวยการลําเลิก และการกอความเดือดรอน...”  

                  (อัลบะเกาะเราะฮฺ สวนหน่ึงของอายะฮ:ฺ 264)  
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 สวนอัลฮะดีษที่ช้ีใหเห็นวาการทวงบุญคุณน้ันเปนสิง่ที่ฮะรอมตองหามมี 

ดังน้ี 

لقيامة،      يوم    االله    يكلمهم   لا   ثلاثة  ((   ولا   إليهم،     ينظر   ولا    ا
 ثلاث    االله    رسول    فقرأها   :  قال    ، )) أليم    عذاب     ولهم    يزكيهم  
 االله؟     رسول    يا   هم   من   وخسروا،       خابوا   :  ذر    أبو    قال    مرات،    

))الكاذب بالحلف سلعته والمنفق والمنان، المسبل،((: قال    

                           )1/102 : 2001(أخرجه مسلم، 
Muslim (2001: 1/102) รายงานจากทานอบีซัร ทาน    

เราะสูล  ไดกลาววา “สามประเภทตอไปน้ี ที่อัลลอฮฺจะไม

ทรงตรัส ไมทรงมอง ไมทรงลบผิดบาปใหกับพวกเขา และ

สําหรับพวกเขาจะไดรับการลงโทษอยางเจ็บปวดสุดแสนจะ

ทรมาน ทานเราะสูลกลาวถึงสามครั้ง อบูซัรไดกลาววา ใครกัน

เลาที่พบกับความอัปยศอดสใูนวันน้ันโอทานเราะสลูุลลอฮฺ  ทาน

เราะสูลกลาววา ผูที่สวมใสอาภรณลากพื้นดวยความโออวด 

ผูที่บริจาค ( المنان   ) ผูที่ชวยเหลือผูอื่นแลวทวงบุญคุณ ( المسبل)

สิ่งของของเขา ดวยการสาบานเท็จ” 

จากตัวบทอายะฮฺอัลกุรอานและฮะดีษขางตนน้ัน ช้ีใหเห็นวาพฤติกรรมการ

ทวงบุญคุณ (สิ่งที่บริจาคหรือใหผูอื่นไปน้ัน) เปนพฤติกรรมที่ตองหามในอิสลาม  

 

 

 




